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The Texts: 
 

The text of the Mahàkhandhakaü as presented here has been established through a comparison 

of the four standard editions:  

 

BJT: Sri Lankan Edition from Mahàvaggapàëi, pp. 2-90. Buddha Jayanti Tripitika Series, 

volume III. 1957, reprinted Colombo, 2005 with corrections. 

 

PTS: European edition, from Vinaya Piñakaü, Vol I, The Mahàvagga, edited by Hermann 

Oldenburg, Pali Text Society, 1879, reprinted London, 1969. 

 

Thai: Thai edition, as found on Budsir for Windows CD-ROM (version 2.0, Bangkok, 1996).  

 

ChS: Burmese edition, as found on the Chaññha Saïgàyana CD-ROM (version 3, Igatpuri, no 

date, but = 1999). 

 

Other Texts: 
 

Comm: Mahàvagga-Aññhakathà, as found on the Chaññha Saïgàyana CD-ROM (version 3, 

Igatpuri, no date, but = 1999). 

 

Jà Nid: Jàtakanidàna, as found on the Chaññha Saïgàyana CD-ROM (version 3, Igatpuri, no 

date, but = 1999). 

 

Mvu: Mahavastu, Vol III, edited by E. Senart, Paris 1897. 

 

Lal: Lalitavistara, edited by Lefman, Halle, 1902; also P.L. Vaidya, Darbhanga, 1958 

 

Dictionaries: 
 

PED: Pàëi-English Dictionary, T.W. Rhys Davids and William Stede, 1921-25, online 

edition: http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/pali/ 

 

CPD: Critical Pàli Dictionary, 1947- (unfinished), online edition: 

http://pali.hum.ku.dk/cpd/search.html 

 

CPED: Concise Pàli-English Dictionary, Ven. A.P. Buddhadatta, Colombo, 1958 reprinted 

1968. 

 

BHSD: Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary, Franklin Edgerton, New Haven 1953, 

reprinted Delhi 1998. 

 

SED: Sanskrit-English Dictionary, Monier-Williams, 1899, online edition: 

http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/ 

 

DPPN: Dictionary of Pali Proper Names, G.P. Malalasekera, Pali Text Society, London 

1937. 

 

FF: Bhante S. Dhammika: Dictionary of the Flora and Fauna in the Pàëi Tipiñaka (pre-

publication copy). 
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Other Works: 
 

SHB: Mahàvaggapàëi, edited by Ven. Paÿÿàsàra Nàyakatthera, Colombo, 1958. 

 

AS: Ludwig Alsdorf: Die âryà-Strophen des Pali-Kanons (Wiesbaden, 1967). 

 

Syntax: Syntax of the Cases in the Pali Nikayas, by O.H. de A. Wijesekera (Colombo 1993). 

 

Note 
 

I have not recorded by/vy, ü/ï, ÿ, õ, alternative readings, as they just clutter up the variant 

readings but add nothing to our understanding of the text; ü/m readings are only recorded 

when they occur in verse and therefore alter the metre. 
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Vinayapiñake Mahàvaggassa Pañhamo Bhàgo1 

 

Namo tassa Bhagavato Arahato Sammàsambuddhassa 

 

Mahàkhandhako2 
 

[I: Pañhamadesanà] 
 

1: Bodhikathà3 
 

Tena samayena Buddho Bhagavà Uruvelàyaü viharati, najjà Neraÿjaràya tãre 

Bodhirukkhamåle pañhamàbhisambuddho.  

 

Atha kho Bhagavà Bodhirukkhamåle sattàhaü ekapallaïkena nisãdi vimuttisukhapañisaüvedã. 

Atha kho Bhagavà rattiyà pañhamaü yàmaü, pañiccasamuppàdaü anulomapañilomaü 

manasàkàsi: 

 

ßAvijjàpaccayà saïkhàrà, 

saïkhàrapaccayà viÿÿàõaü, 

viÿÿàõapaccayà nàmaråpaü, 

nàmaråpapaccayà saëàyatanaü, 

saëàyatanapaccayà phasso, 

phassapaccayà vedanà, 

vedanàpaccayà taõhà, 

taõhàpaccayà upàdànaü, 

upàdànapaccayà bhavo, 

bhavapaccayà jàti, 

jàtipaccayà jaràmaraõaü, 

sokaparidevadukkhadomanassupàyàsà4 sambhavanti, 

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti. 

 

Avijjàya tveva asesaviràganirodhà saïkhàranirodho, 

saïkhàranirodhà viÿÿàõanirodho, 

viÿÿàõanirodhà nàmaråpanirodho, 

nàmaråpanirodhà saëàyatananirodho, 

saëàyatananirodhà phassanirodho, 

phassanirodhà vedanànirodho, 

vedanànirodhà taõhànirodho, 

taõhànirodhà upàdànanirodho, 

                                            
1 BJT: Vinayapiñake Mahàvaggapàëiyà Pañhamo Bhàgo; ChS: Vinayapiñake Mahàvaggapàëi; 

PTS: Vinayapiñakaü Mahàvagga; -pàëi in BJT and ChS are late additions, and -vagga in PTS 

is ungrammatical in Pàëi. 
2 Omitted in PTS; BJT, Thai: Mahàkhandhakaü, but khandakha is masculine and we would 

expect the nominative here. 
3 BJT, PTS, Thai omit these titles which are inferred from the end-titles. Most of them are 

included in ChS, and I reproduce them here with translations for convenience; I have also 

added some more to better outline the narrative. 
4
 BJT: -åpàyàsà, throughout, alternate sandhi. 
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upàdànanirodhà bhavanirodho, 

bhavanirodhà jàtinirodho, 

jàtinirodhà jaràmaraõaü, 

sokaparidevadukkhadomanassupàyàsà nirujjhanti, 

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hotã.û ti 

 

Atha kho Bhagavà, etam-atthaü viditvà, tàyaü velàyaü imaü udànaü udànesi: 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

ßYadà have pàtubhavanti dhammà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

âtàpino jhàyato bràhmaõassa, 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

Athassa kaïkhà vapayanti sabbà, 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

Yato pajànàti sahetudhamman.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà rattiyà majjhimaü yàmaü, pañiccasamuppàdaü anulomapañilomaü 

manasàkàsi: 

 

ßAvijjàpaccayà saïkhàrà, 

saïkhàrapaccayà viÿÿàõaü, 

viÿÿàõapaccayà nàmaråpaü,5 

nàmaråpapaccayà saëàyatanaü, 

saëàyatanapaccayà phasso, 

phassapaccayà vedanà, 

vedanàpaccayà taõhà, 

taõhàpaccayà upàdànaü, 

upàdànapaccayà bhavo, 

bhavapaccayà jàti, 

jàtipaccayà jaràmaraõaü, 

sokaparidevadukkhadomanassupàyàsà sambhavanti, 

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.6 

 

Avijjàya tveva asesaviràganirodhà saïkhàranirodho, 

saïkhàranirodhà viÿÿàõanirodho, 

viÿÿàõanirodhà nàmaråpanirodho, 

nàmaråpanirodhà saëàyatananirodho, 

saëàyatananirodhà phassanirodho, 

phassanirodhà vedanànirodho, 

vedanànirodhà taõhànirodho, 

taõhànirodhà upàdànanirodho, 

upàdànanirodhà bhavanirodho, 

bhavanirodhà jàtinirodho, 

jàtinirodhà jaràmaraõaü, 

sokaparidevadukkhadomanassupàyàsà nirujjhanti, 

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hotã.û ti 

 

                                            
5 PTS, ChS abbreviate: ...nàmaråpaü ...pe... evametassa... BJT reads: nàmaråpaü, 

nàmaråpapaccayà saëàyatanaü ...pe... evametassa... 
6
 BJT, PTS, ChS abbreviate: ...samudayo hoti ...pe... nirodho hotã ti... 
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Atha kho Bhagavà, etam-atthaü viditvà, tàyaü velàyaü imaü udànaü udànesi: 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

ßYadà have pàtubhavanti dhammà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

âtàpino jhàyato bràhmaõassa, 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

Athassa kaïkhà vapayanti sabbà, 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

Yato khayaü paccayànaü avedã.û ti 

 

Atha kho Bhagavà rattiyà pacchimaü yàmaü, pañiccasamuppàdaü anulomapañilomaü 

manasàkàsi: 

 

ßAvijjàpaccayà saïkhàrà, 

saïkhàrapaccayà viÿÿàõaü,7 

viÿÿàõapaccayà nàmaråpaü, 

nàmaråpapaccayà saëàyatanaü, 

saëàyatanapaccayà phasso, 

phassapaccayà vedanà, 

vedanàpaccayà taõhà, 

taõhàpaccayà upàdànaü, 

upàdànapaccayà bhavo, 

bhavapaccayà jàti, 

jàtipaccayà jaràmaraõaü, 

sokaparidevadukkhadomanassupàyàsà sambhavanti, 

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.8 

 

Avijjàya tveva asesaviràganirodhà saïkhàranirodho, 

saïkhàranirodhà viÿÿàõanirodho, 

viÿÿàõanirodhà nàmaråpanirodho, 

nàmaråpanirodhà saëàyatananirodho, 

saëàyatananirodhà phassanirodho, 

phassanirodhà vedanànirodho, 

vedanànirodhà taõhànirodho, 

taõhànirodhà upàdànanirodho, 

upàdànanirodhà bhavanirodho, 

bhavanirodhà jàtinirodho, 

jàtinirodhà jaràmaraõaü, 

sokaparidevadukkhadomanassupàyàsà nirujjhanti, 

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hotã.û ti 

 

                                            
7 PTS abbreviates: ...viÿÿàõaü - gha - evam etassa...; ChS abbreviates: ... viÿÿàõaü, 

viÿÿàõapaccayà nàmaråpaü ...pe... evametassa...; BJT abbreviates: ... viÿÿàõaü, 

viÿÿàõapaccayà nàmaråpaü, nàmaråpapaccayà saëàyatanaü, ...pe... evametassa... 
8
 BJT, PTS, ChS abbreviate: ... samudayo hoti ...pe... nirodho hotã ti... 
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Atha kho Bhagavà, etam-atthaü viditvà, tàyaü velàyaü imaü udànaü udànesi: 

 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

ßYadà have pàtubhavanti dhammà 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

âtàpino jhàyato bràhmaõassa, 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Vidhåpayaü tiññhati Màrasenaü, 
ÛÛÜÛ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Suriyo9 va obhàsayam-antalikkhan.û-ti10 

 

Bodhikathà Niññhità 

 

2: Ajapàlakathà 
 

Atha kho Bhagavà sattàhassa accayena, tamhà samàdhimhà vuññhahitvà, Bodhirukkhamålà 

yena Ajapàlanigrodho tenupasaïkami, upasaïkamitvà Ajapàlanigrodharukkhamåle sattàhaü 

ekapallaïkena nisãdi vimuttisukhapañisaüvedã. 

 

Atha kho aÿÿataro huhuïkajàtiko11 bràhmaõo yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà 

Bhagavatà saddhiü sammodi, sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü12 vãtisàretvà ekam-antaü 

aññhàsi. Ekam-antaü ñhito kho so bràhmaõo Bhagavantaü etad-avoca: 

 

ßKittàvatà nu kho bho Gotama bràhmaõo hoti? Katame ca pana bràhmaõakaraõà dhammà?û ti 

 

Atha kho Bhagavà, etam-atthaü viditvà, tàyaü velàyaü imaü udànaü udànesi: 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

ßYo bràhmaõo bàhitapàpadhammo, 
ÛÛÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

Nihuhuïkako13 nikkasàvo14 yatatto, 
ÜÜÛÜ,ÐÛÛÛÐÜÛÜÜ 

Vedantagå vusitabrahmacariyo,15 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÜÐÜÛÜÜ 

Dhammena so Brahmavàdaü16 vadeyya, 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Yassussadà natthi kuhiÿci loke.û ti 

 

Ajapàlakathà17 Niññhità 

 

                                            
9 ChS: Såriyo, alternate form, but a short syllable is needed here m.c. 
10 PTS: -ë-, alternate form, there is a great deal of inconsistency in the texts with many 

alternations between the dentals and cerebrals. 
11 Thai: huühukajàtiko; ChS: huühuïkajàtiko, there seems to be much confusion over this word 

in the texts and it is impossible to know which is the correct form. 
12 PTS: sàraõãya-, always this spelling, but PED sàràõãya-. 
13 PTS: Nihuhuïko; Thai: Nãhuühuko, ChS: Nihuühuïko. 
14 PTS: nikasàvo, = nir + kasàva, which would lead us to expect gemination. 
15 Thai: våsita-, I can see no reason for the long vowel here. 
16 PTS: so bràhmaõo Brahmavàdaü, which is three syllables hypermetric. 
17

 BJT, PTS, ChS: Ajapàlanigrodhakathà, The Story about the Goatherd's Banyan (Tree). 
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3: Mucalindakathà 
 

Atha kho Bhagavà sattàhassa accayena, tamhà samàdhimhà vuññhahitvà, Ajapàlanigrodhamålà 

yena Mucalindo tenupasaïkami, upasaïkamitvà Mucalindamåle sattàhaü ekapallaïkena nisãdi 

vimuttisukhapañisaüvedã. 

 

Tena kho pana samayena mahà akàlamegho udapàdi, sattàhavaddalikà sãtavàtaduddinã. Atha 

kho Mucalindo Nàgaràjà sakabhavanà nikkhamitvà, Bhagavato kàyaü sattakkhattuü bhogehi 

parikkhipitvà, upari muddhani mahantaü phaõaü karitvà aññhàsi: ßMà Bhagavantaü sãtaü, mà 

Bhagavantaü uõhaü, mà Bhagavantaü óaüsamakasavàtàtapasiriüsapasamphasso.û ti18 

 

Atha kho Mucalindo Nàgaràjà, sattàhassa accayena, viddhaü vigatavalàhakaü devaü viditvà, 

Bhagavato kàyà bhoge viniveñhetvà,19 sakavaõõaü pañisaüharitvà, màõavakavaõõaü 

abhinimminitvà, Bhagavato purato aññhàsi, paÿjaliko20 Bhagavantaü namassamàno. 

 

Atha kho Bhagavà, etam-atthaü viditvà, tàyaü velàyaü imaü udànaü udànesi: 

 
ÛÜÛÜÐÜÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ   mavipulà 

 ßSukho viveko tuññhassa, sutaDhammassa passato, 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ pathyà 

Abyàpajjaü21 sukhaü loke, pàõabhåtesu saüyamo. 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

Sukhà viràgatà loke, kàmànaü samatikkamo, 
ÜÛÜÜÛÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   bhavipulà 

Asmimànassa yo vinayo - etaü ve paramaü sukhan.û-ti 

 

Mucalindakathà Niññhità 

 

4: Ràjàyatanakathà 
 

Atha kho Bhagavà sattàhassa accayena, tamhà samàdhimhà vuññhahitvà, Mucalindamålà yena 

Ràjàyatanaü tenupasaïkami, upasaïkamitvà Ràjàyatanamåle sattàhaü ekapallaïkena nisãdi 

vimuttisukhapañisaüvedã. 

 

Tena kho pana samayena Tapussabhallikà22 vàõijà Ukkalà taü desaü 

addhànamaggappañipannà23 honti. Atha kho Tapussabhallikànaü vàõijànaü ÿàtisàlohità devatà 

Tapussabhallike vàõije etad-avoca: ßAyaü Màrisà Bhagavà Ràjàyatanamåle viharati 

pañhamàbhisambuddho. Gacchatha taü Bhagavantaü manthena ca madhupiõóikàya ca 

pañimànetha taü vo bhavissati dãgharattaü hitàya sukhàyà.û ti 

 

Atha kho Tapussabhallikà vàõijà manthaÿ-ca madhupiõóikaÿ-ca àdàya yena Bhagavà 

tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavantaü abhivàdetvà, ekam-antaü aññhaüsu. Ekam-

                                            
18 ChS: -sirãsapa-, alternate spelling. 
19 Thai: vinãveñhetvà. 
20 PTS, Thai: aÿjaliko, related words with the same meaning. 
21 PTS: Avyàpajjhaü, alternate spelling. 
22 BJT: Tapassu-, throughout. 
23

 BJT, PTS, Thai: -pañipannà, but gemination is to be expected = prati- in Sanskrit. 
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antaü ñhità kho Tapussabhallikà vàõijà Bhagavantaü etad-avocuü: ßPañiggaõhàtu24 no Bhante 

Bhagavà manthaÿ-ca madhupiõóikaÿ-ca yaü amhàkaü assa dãgharattaü hitàya sukhàyà.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßNa kho Tathàgatà hatthesu pañiggaõhanti, kim-hi nu kho 

ahaü pañiggaõheyyaü manthaÿ-ca madhupiõóikaÿ-cà?û ti Atha kho Cattàro Mahàràjàno25 

Bhagavato cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya catuddisà cattàro selamaye patte Bhagavato 

upanàmesuü: ßIdha Bhante Bhagavà pañiggaõhàtu manthaÿ-ca madhupiõóikaÿ-cà.û ti 

 

Pañiggahesi Bhagavà paccagghe selamaye patte manthaÿ-ca madhupiõóikaÿ-ca, pañiggahetvà26 

ca paribhuÿji. 

 

Atha kho Tapussabhallikà vàõijà Bhagavantaü etad-avocuü:27 ßEte mayaü Bhante 

Bhagavantaü saraõaü gacchàma Dhammaÿ-ca, upàsake no Bhagavà dhàretu ajjatagge 

pàõupete saraõaü gate,û ti te ca
28

 loke pañhamaü upàsakà ahesuü dvevàcikà. 

 

Ràjàyatanakathà Niññhità 

 

5: Brahmayàcanakathà 
 

Atha kho Bhagavà sattàhassa accayena, tamhà samàdhimhà vuññhahitvà, Ràjàyatanamålà yena 

Ajapàlanigrodho tenupasaïkami, 29 tatra sudaü Bhagavà Ajapàlanigrodhamåle viharati. 

 

Atha kho Bhagavato rahogatassa pañisallãnassa, evaü cetaso parivitakko udapàdi: ßAdhigato 

kho mayàyaü30 Dhammo gambhãro duddaso duranubodho, santo paõãto atakkàvacaro nipuõo 

paõóitavedanãyo. âlayaràmà kho panàyaü pajà àlayaratà31 àlayasammudità, àlayaràmàya kho 

pana pajàya àlayaratàya àlayasammuditàya duddasaü idaü ñhànaü, yad-idaü: 

idappaccayatàpañiccasamuppàdo. Idam-pi kho ñhànaü sududdasaü, yad-idaü: 

 

sabbasaïkhàrasamatho, 

sabbåpadhipañinissaggo, 

taõhakkhayo, 

viràgo,  

nirodho,  

Nibbànaü.32 

                                            
24 BJT, PTS: -g-, and similar spelling throughout. PED gives this spelling as a by-form = 

Sanskrit Prati-. 
25 BJT, Thai: Mahàràjà, which form is due to transference to the -a stem. 
26 PTS: pañiggahetvà here, against its usual spelling. ChS omits the following: ca. 
27 PTS, ChS: Tapussabhallikà vàõijà Bhagavantaü onãtapattapàõiü viditvà Bhagavato pàdesu 

sirisà nipatitvà Bhagavanataü etad-avocuü; the merchants Tapussa and Bhallika, when the 

Gracious One had eaten and washed his hand and bowl, and they had worshipped the 

Gracious One with their heads, said this to the Gracious One; the shorter form is probably 

more original with the longer being included through standardisation. 
28 PTS: te va. 
29 PTS inserts: upasaïkamitvà; but this would be an awkward construction and is not normally 

used. 
30 BJT, PTS, ChS: myàyaü, here and below = mayà + ayaü, although the main editions have it I 

do not see how the sandhi of these words can give rise to the form myàyaü. 
31 BJT omits: àlayaratà, perhaps by mistake, as it is included in the repetition below. 
32

 BJT: Nibbàõaü, throughout, the spelling with the cerebral -õ- is a Sanskritisation. 
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Ahaÿ-ce va kho pana Dhammaü deseyyaü pare ca me na àjàneyyuü so mamassa kilamatho sà 

mamassa vihesà.û ti 

 

Apissu Bhagavantaü imà anacchariyà gàthàyo pañibhaüsu pubbe assutapubbà: 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ   navipulà 

ßKicchena me adhigataü halan-dàni pakàsituü? 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Ràgadosaparetehi nàyaü Dhammo susambudho. 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

Pañisotagàmiü33 nipuõaü gambhãraü duddasaü aõuü, 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

Ràgarattà na dakkhanti, tamokkhandhena34 àvuñà.û ti 

 

Itiha Bhagavato pañisaÿcikkhato appossukkatàya cittaü namati, no Dhammadesanàya. 

 

Atha kho Brahmuno Sahampatissa, Bhagavato cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya etad-ahosi: 

ßNassati vata bho loko, vinassati vata bho loko, yatra hi nàma Tathàgatassa Arahato 

Sammàsambuddhassa appossukkatàya cittaü namati no Dhammadesanàyà.û ti 

 

Atha kho Brahmà Sahampati seyyathà pi nàma balavà puriso sammiÿjitaü35 và bàhaü 

pasàreyya pasàritaü và bàhaü sammiÿjeyya evam-eva Brahmaloke antarahito Bhagavato 

purato pàtur-ahosi. 

 

Atha kho Brahmà Sahampati, ekaüsaü uttaràsaïgaü karitvà, dakkhiõaü jàõumaõóalaü36 

pañhaviyaü37 nihantvà, yena Bhagavà tenaÿjaliü paõàmetvà, Bhagavantaü etad-avoca: ßDesetu 

Bhante Bhagavà Dhammaü desetu Sugato Dhammaü, santi sattà apparajakkhajàtikà 

assavanatà38 Dhammassa parihàyanti, bhavissanti Dhammassa aÿÿàtàro.û ti 

 

Idam-avoca Brahmà Sahampati, idaü vatvàna39 athàparaü etad-avoca: 

 
ÜÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Pàtår-ahosi40 Magadhesu pubbe 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Dhammo asuddho samalehi cintito, 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Apàpuretaü Amatassa dvàraü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÐÜÛÜÜ   extended Tuññhubha 

Suõantu Dhammaü Vimalenànubuddhaü. 

 

                                            
33 PTS: Pañisotagàmi, which is probably a printer's error. 
34 PTS, ChS: tamokhandhena, alternate spelling. 
35 ChS: samiÿjitaü, alternate spelling, without gemination. Similarly throughout. 
36 Thai, ChS: dakkhiõajàõumaõóalaü, compound form of the words in the text. 
37 BJT: puñhuviyaü, a variant spelling of the same word. 
38 BJT: assavaõatà, showing the n/õ alternation that is seen in the texts. 
39 PTS, Thai: vatvà, alternate form of the absolutive, and similarly throughout. 
40 ChS: pàtur-, and similarly throughout. The long 2nd syllable in pàtår- in the text is m.c. to 

give the regular opening. 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Sele yathà pabbatam-uddhaniññhito41 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Yathà pi passe janataü samantato 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Tathåpamaü Dhammamayaü Sumedha 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Pàsàdam-àruyha Samantacakkhu, 

 
ÜÜÐÛÜÜÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ   Ariyà (posterior line) 

Sokàvatiõõaü janataü Apetasoko Avekkhassu,42 
ÜÛÛÜÛÜÜ 

jàtijaràbhibhåtaü. 
ÜÜÐÛ[ÜÛ]ÛÛÛÐÜÜÐÜ,ÜÐÛÜÛÐÛÛÛÛÐÛÛÜÐÜ   Ariyà 

Uññhehi Vãra43 Vijitasaïgàma, Satthavàha Anaõa vicara loke. 
ÜÜÐÛÛÛÜÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

Desassu Bhagavà44 Dhammaü, aÿÿàtàro bhavissantã.û ti 

 

Evaü vutte,45 Bhagavà Brahmànaü Sahampatiü etad-avoca: ßMayhaü46 kho Brahme etad-

ahosi: `Adhigato kho mayàyaü Dhammo gambhãro duddaso duranubodho,47 santo paõãto 

atakkàvacaro nipuõo paõóitavedanãyo.  

 

âlayaràmà kho panàyaü pajà àlayaratà àlayasammudità àlayaràmàya kho pana pajàya 

àlayaratàya àlayasammuditàya duddasaü idaü ñhànaü, yad-idaü: 

idappaccayatàpañiccasamuppàdo. 

 

Idam-pi kho ñhànaü sududdasaü, yad-idaü: 

 

sabbasaïkhàrasamatho, 

sabbåpadhipañinissaggo, 

taõhakkhayo, 

viràgo, 

nirodho,  

Nibbànaü. 

 

                                            
41 PTS: pabbatamuddhani ñhito, spoiling the cadence. 
42 Alsdorf identifies two lines below as being in Ariyà metre, but did not see that this line is 

also an Ariyà line (we need to read Sokàvatiõõajanataü to correct the metre). The following 

compound is unnecessary for the sense and hypermetric to the metre, and should be excluded. 
43 We need to exclude Vãra for metrical reasons. 
44 PTS: desetu Bhagavà, which would have the same meaning and metrical value. We should 

read: BhagavÏ to correct the metre. 
45 BJT omits the repetitions completely, and gives no indication that they exist. Thai 

abbreviates the repetitions in such a way it would be hard to reassemble the reading, thus: 

vihesàti apissu maü brahme imà anacchariyà gàthàyo pañibhaüsu pubbe me assutapubbà ... 

àvuñàti itiha me brahme pañisaÿcikkhato appossukkatàya cittaü namati no dhammadesanàyàti. 

dutiyampikho brahmà sahampati bhagavantaü etadavoca desetu bhante... only taking it up 

again at athakho bhagavà brahmuno ca ajjhesanaü viditvà. 
46 ChS: mayhampi, this also occurred to me, Brahmà. 
47

 PTS: abbreviates: ... duranubodho ... sà mam' assa vihesà 'ti..., here and below. 
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Ahaÿ-ce va kho pana Dhammaü deseyyaü pare ca me na àjàneyyuü so mamassa kilamatho sà 

mamassa vihesà.' ti 

 

Apissu maü Brahme imà anacchariyà gàthàyo pañibhaüsu pubbe assutapubbà:48 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ   navipulà 

`Kicchena me adhigataü halan-dàni pakàsituü? 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Ràgadosaparetehi nàyaü Dhammo susambudho. 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

Pañisotagàmiü nipuõaü gambhãraü duddasaü aõuü, 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

Ràgarattà na dakkhanti, tamokkhandhena àvuñà.' ti 

 

Itiha me pañisaÿcikkhato appossukkatàya cittaü namati, no Dhammadesanàyà.û ti 

 

Dutiyam-pi kho Brahmà Sahampatiü Bhagavantaü etad-avoca: 

 

ßDesetu Bhante Bhagavà Dhammaü49 desetu Sugato Dhammaü santi sattà apparajakkhajàtikà 

assavanatà Dhammassa parihàyanti, bhavissanti Dhammassa aÿÿàtàro.û ti Idam-avoca Brahmà 

Sahampati, idaü vatvàna athàparaü etad-avoca: 

 
ÜÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Pàtår-ahosi Magadhesu pubbe 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Dhammo asuddho samalehi cintito, 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Apàpuretaü Amatassa dvàraü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÐÜÛÜÜ   extended Tuññhubha 

Suõantu Dhammaü Vimalenànubuddhaü. 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Sele yathà pabbatamuddhaniññhito 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Yathà pi passe janataü samantato 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Tathåpamaü Dhammamayaü Sumedha 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Pàsàdam-àruyha Samantacakkhu, 

 
ÜÜÐÛÜÜÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ   Ariyà (posterior line) 

Sokàvatiõõaü janataü Apetasoko Avekkhassu, 
ÜÛÛÜÛÜÜ 

jàtijaràbhibhåtaü. 
ÜÜÐÛ[ÜÛ]ÐÛÛÛÐÜÜÐÜ,ÜÐÛÜÛÐÛÛÛÛÐÛÛÜÐÜ   Ariyà 

Uññhehi Vãra Vijitasaïgàma, Satthavàha Anaõa vicara loke. 
ÜÜÐÛÛÛÜÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

Desassu Bhagavà Dhammaü, aÿÿàtàro bhavissantã.û ti 

 

                                            
48 PTS: abbreviates: ... assutapubbà ... àvuñà 'ti..., here and below. 
49

 PTS: abbreviates: ... Dhammaü ... aÿÿàtàro bhavissantãti..., here and below. 
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Dutiyam-pi kho Bhagavà Brahmànaü Sahampatãnaü50 etad-avoca: ßMayhaü kho Brahme 

etad-ahosi: `Adhigato kho mayàyaü Dhammo gambhãro duddaso duranubodho, 

santo paõãto atakkàvacaro nipuõo paõóitavedanãyo. 

 

âlayaràmà kho panàyaü pajà àlayaratà àlayasammudità, àlayaràmàya kho pana pajàya 

àlayaratàya àlayasammuditàya duddasaü idaü ñhànaü, yad-idaü: 

idappaccayatàpañiccasamuppàdo. Idam-pi kho ñhànaü sududdasaü, yad-idaü: 

 

sabbasaïkhàrasamatho, 

sabbåpadhipañinissaggo, 

taõhakkhayo, 

viràgo, 

nirodho,  

Nibbànaü. 

 

Ahaÿ-ce va kho pana Dhammaü deseyyaü pare ca me na àjàneyyuü so mamassa kilamatho sà 

mamassa vihesà.' ti 

 

Apissu maü Brahme imà anacchariyà gàthàyo pañibhaüsu pubbe assutapubbà: 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ   navipulà 

`Kicchena me adhigataü halan-dàni pakàsituü? 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Ràgadosaparetehi nàyaü Dhammo susambudho. 

 
ÛÛÜÛÜÐÜÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

Pañisotagàmiü nipuõaü gambhãraü duddasaü aõuü, 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

Ràgarattà na dakkhanti, tamokkhandhena àvuñà.' ti 

 

Itiha me51 pañisaÿcikkhato appossukkatàya cittaü namati, no Dhammadesanàyà.û ti 

 

Tatiyam-pi kho Brahmà Sahampatiü52 Bhagavantaü etad-avoca: ßDesetu Bhante Bhagavà 

Dhammaü desetu Sugato Dhammaü, santi sattà apparajakkhajàtikà assavanatà Dhammassa 

parihàyanti, bhavissanti Dhammassa aÿÿàtàro.û ti Idam-avoca Brahmà Sahampati, idaü 

vatvàna athàparaü etad-avoca: 

 
ÜÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Pàtår-ahosi Magadhesu pubbe 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Dhammo asuddho samalehi cintito, 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Apàpuretaü Amatassa dvàraü 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÜÐÜÛÜÜ   extended Tuññhubha 

Suõantu Dhammaü Vimalenànubuddhaü. 

 

                                            
50 PTS, ChS: Sahampatiü, which is the accusative form when the dative is needed. 
51 Thai, ChS add: Brahme. 
52

 ChS: Sahampati, here only, presumably by mistake. 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Sele yathà pabbatamuddhaniññhito 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã 

Yathà pi passe janataü samantato 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Tathåpamaü Dhammamayaü Sumedha 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

Pàsàdam-àruyha Samantacakkhu, 

 
ÜÜÐÛÜÜÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ   Ariyà (posterior line) 

Sokàvatiõõaü janataü Apetasoko Avekkhassu, 
ÜÛÛÜÛÜÜ 

jàtijaràbhibhåtaü. 
ÜÜÐÛ[ÜÛ]ÐÛÛÛÐÜÜÐÜ,ÜÐÛÜÛÐÛÛÛÛÐÛÛÜÐÜ   Ariyà 

Uññhehi Vãra Vijitasaïgàma, Satthavàha Anaõa vicara loke. 
ÜÜÐÛÛÛÜÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

Desassu Bhagavà Dhammaü, aÿÿàtàro bhavissantã.û ti 

 

Atha kho Bhagavà Brahmuno ca ajjhesanaü viditvà, sattesu ca kàruÿÿataü pañicca 

Buddhacakkhunà lokaü volokesi.53 

 

Addasà54 kho Bhagavà Buddhacakkhunà lokaü volokento satte apparajakkhe mahàrajakkhe 

tikkhindriye mudindriye, svàkàre dvàkàre suviÿÿàpaye duviÿÿàpaye, appekacce 

paralokavajjabhayadassàvino55 viharante.56 

 

Seyyathà pi nàma uppaliniyaü và paduminiyaü và puõóarãkiniyaü và appekaccàni uppalàni 

và padumàni và puõóarãkàni và, udake jàtàni udake saüvaóóhàni57 udakànuggatàni anto 

nimuggaposãni, appekaccàni uppalàni và padumàni và puõóarãkàni và, udake jàtàni udake 

saüvaóóhàni samodakaü ñhitàni, appekaccàni uppalàni và padumàni và puõóarãkàni và, udake 

jàtàni udake saüvaóóhàni udakà58 accuggamma tiññhanti,59 anupalittàni udakena. 

 

Evam-eva60 Bhagavà Buddhacakkhunà lokaü volokento addasa satte apparajakkhe 

mahàrajakkhe tikkhindriye mudindriye, svàkàre dvàkàre suviÿÿàpaye duviÿÿàpaye, appekacce 

paralokavajjabhayadassàvino viharante, disvàna Brahmànaü Sahampatiü gàthàya ajjhabhàsi:61 

 

                                            
53 BJT: olokesi, and similarly below, alternative form. 
54 PTS: addasa, normally PTS prints addasa in this position, further instances will not be 

noticed. 
55 ChS: -dassàvine, also below; I do not understand this form, it may be a mistake. 
56 ChS adds a repetition: appekacce na paralokavajjabhayadassàvine viharante. 
57 BJT: saüvaddhàni, and similarly below, showing the d/ó alternation seen in the texts. 
58 ChS: udakaü; I take udakà as an ablative denoting distance, in this case above, see Syntax, 

127. 
59 PTS, ChS: thiñàni, noun form giving essentially the same meaning. 
60 ChS: evam-evaü, and similarly in the same position throughout. 
61

 ChS: paccabhàsi, he answered with this verse. 
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ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

ßApàrutà te62 Amatassa dvàrà,63 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÜÐÜÛÜÜ 

Ye sotavanto pamuÿcantu saddhaü. 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

Vihiüsasaÿÿã paguõaü na bhàsiü,64 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

Dhammaü paõãtaü manujesu Brahme!û ti65 

 

Atha kho Brahmà Sahampati: ßKatàvakàso khomhi Bhagavatà Dhammadesanàyà,û ti 

Bhagavantaü abhivàdetvà, padakkhiõaü katvà tatthevantaradhàyi. 

 

Brahmayàcanakathà Niññhità66 

 

[6: Yassa Desetutãrentaü]67 
 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKassa nu kho ahaü pañhamaü Dhammaü deseyyaü? Ko 

imaü Dhammaü khippam-eva àjànissatã?û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßAyaü kho âëàro Kàlàmo paõóito byatto68 medhàvã, 

dãgharattaü apparajakkhajàtiko. Yan-nånàhaü âëàrassa Kàlàmassa pañhamaü Dhammaü 

deseyyaü? So imaü Dhammaü khippam-eva àjànissatã.û ti 

 

Atha kho antarahità devatà69 Bhagavato àrocesi: ßSattàhakàlaïkato70 Bhante âëàro Kàlàmo,û ti 

Bhagavato pi kho ÿàõaü udapàdi: ßSattàhakàlaïkato âëàro Kàlàmo.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßMahàjàniyo kho âëàro Kàlàmo, sace hi so imaü Dhammaü 

suõeyya khippam-eva àjàneyyà.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKassa nu kho ahaü pañhamaü Dhammaü deseyyaü? Ko 

imaü Dhammaü khippam-eva àjànissatã?û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßAyaü kho Uddako Ràmaputto paõóito byatto medhàvã, 

dãgharattaü apparajakkhajàtiko. Yan-nånàhaü Uddakassa Ràmaputtassa pañhamaü Dhammaü 

deseyyaü? So imaü Dhammaü khippam-eva àjànissatã.û ti 

 

Atha kho antarahità devatà Bhagavato àrocesi: ßAbhidosakàlaïkato Bhante Uddako 

Ràmaputto,û ti Bhagavato pi kho ÿàõaü udapàdi: ßAbhidosakàlaïkato Uddako Ràmaputto.û ti  

                                            
62 ChS: tesaü, which would give the extended metre, pausing at the fifth, and restarting from 

the same syllable. 
63 Metre: dv- does not make position here. 
64 BJT: bhàsayiü, which would give Jagatã metre. 
65 Metre: Br- does not make position here. 
66 BJT: Brahmàyàcana-. 
67 These titles written between square brackets are added by the present editor to help outline 

the story. Here and at the end of this bhàõavàraü ChS writes: Paÿcavaggiyakathà, but none 

of the other editions know of this end-title. 
68 BJT, PTS: vyatto, here and elsewhere, showing the v/b alternation found in the texts.. 
69 Thai: devatà antarahità, also below, reversed order but same meaning. 
70

 BJT, Thai: -kàlakato, throughout, alternate spelling. 
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Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßMahàjàniyo kho Uddako Ràmaputto, sace hi so imaü 

Dhammaü suõeyya khippam-eva àjàneyyà.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKassa nu kho ahaü pañhamaü Dhammaü deseyyaü? Ko 

imaü Dhammaü khippam-eva àjànissatã?û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßBahåpakàrà71 kho me paÿcavaggiyà bhikkhå, ye maü 

padhànapahitattaü upaññhahiüsu. Yan-nånàhaü paÿcavaggiyànaü bhikkhånaü pañhamaü 

Dhammaü deseyyan?û-ti Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKahaü nu kho etarahi 

paÿcavaggiyà bhikkhå viharantã?û ti Addasà kho Bhagavà dibbena cakkhunà visuddhena 

atikkantamànusakena paÿcavaggiye bhikkhå Bàràõasiyaü viharante Isipatane Migadàye. 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelàyaü yathàbhirantaü viharitvà, yena Bàràõasã tena càrikaü 

pakkàmi. 

 

[7: Upako âjãvako] 
 

Addasà kho Upako âjãvako Bhagavantaü antarà ca Gayaü antarà ca Bodhiü 

addhànamaggappañipannaü, disvàna Bhagavantaü etad-avoca: ßVippasannàni kho te àvuso 

indriyàni, parisuddho chavivaõõo pariyodàto, kaüsi tvaü àvuso uddissa pabbajito ko và te 

Satthà, kassa và tvaü Dhammaü rocesã?û ti 

 

Evaü vutte Bhagavà Upakaü âjãvakaü gàthàhi ajjhabhàsi: 

 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha 

ßSabbàbhibhå Sabbavidåham-asmi, 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

Sabbesu dhammesu anåpalitto,72 
ÜÜÛÜ,ÐÜÜÛÐÜÛÜÜ 

Sabbaÿjaho taõhakkhaye vimutto 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

Sayaü abhiÿÿàya kam-uddiseyyaü? 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Na me âcariyo atthi, sadiso me na vijjati, 
ÛÜÛÜÐÜÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Sadevakasmiü lokasmiü natthi me pañipuggalo. 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Ahaÿ-hi Arahà loke ahaü Satthà Anuttaro, 
ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Ekomhi Sammàsambuddho sãtibhåtosmi nibbuto. 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Dhammacakkaü pavattetuü gacchàmi Kàsinaü puraü, 

                                            
71 BJT, ChS: Bahu-; both forms are allowable in Pàëi sandhi formation. 
72

 PTS: anupalitto, spoiling the cadence. 
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ÜÛÜÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÛÜÜÛÛÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Andhabhåtasmiü73 lokasmiü àhaÿchaü74 Amatadundubhin.û-ti75 

 

ßYathà kho tvaü àvuso pañijànàsi Arahasi Anantajino!û ti 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßMàdisà ve Jinà honti, ye pattà àsavakkhayaü. 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

Jità me pàpakà dhammà, tasmàham-Upakà76 Jino.û ti 

 

Evaü vutte Upako âjãvako ßHuveyyàvusoû77 ti vatvàna,78 sãsaü okampetvà ummaggaü 

gahetvà pakkàmi. 

 

[8: Isipatanasamosaraõaü] 
 

Atha kho Bhagavà anupubbena càrikaü caramàno yena Bàràõasã Isipatanaü Migadàyo79 yena 

paÿcavaggiyà bhikkhå tenupasaïkami. 

 

Addasaüsu kho paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavantaü dårato va àgacchantaü disvàna aÿÿam-

aÿÿaü80 saõñhapesuü: ßAyaü àvuso Samaõo Gotamo àgacchati bàhuliko,81 padhànavibbhanto 

àvatto bàhullàya. So neva abhivàdetabbo na paccuññhàtabbo, nàssa pattacãvaraü 

pañiggahetabbaü,82 api ca kho àsanaü ñhapetabbaü sace83 àkaïkhissati nisãdissatã.û ti 

 

Yathà yathà kho Bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå upasaïkamati tathà tathà te paÿcavaggiyà 

bhikkhå sakàya katikàya asaõñhahantà,84 Bhagavantaü paccuggantvà, eko Bhagavato 

pattacãvaraü pañiggahesi, eko àsanaü paÿÿàpesi,85 eko pàdodakaü pàdapãñhaü 

pàdakathalikaü86 upanikkhipi. nisãdi Bhagavà paÿÿatte àsane, nisajja kho Bhagavà pàde 

pakkhàlesi. 

                                            
73 PTS: Andhabhåtasmi alternate form of the locative, which gives the pathyà cadence. 
74 PTS: àhaÿhi; Thai: ahaÿÿiü; àhaÿchaü and àhaÿhi appear to be future forms of the verb 

àhanati, which has some very unexpected forms. How we derive the Thai reading is unknown 

to me. 
75 PTS: amatadudrabhin ti. 
76 PTS, Thai, ChS: Upaka, another form of the vocative, but a long syllable is needed in final 

position for the cadence. 
77 BJT: huveyyapàvuso; PTS: hupeyya àvuso; ChS: hupeyyapàvuso. 
78

 BJT: vatvà, here. 
79 PTS: Isipatanamigadàyo; compound form of the words. 
80 ChS: aÿÿamaÿÿaü katika§ saõñhapesuü; they resolved on this agreement. 
81 PTS, Thai, ChS: bàhulliko, also in the repetition below. 
82 PTS: -gg-, against its normal practice. 
83 ChS: sace so; adding the pronoun, which can, however, be understood. 
84 BJT: tathà tathà te paÿcavaggiyà bhikkhå nàsakkhiüsu sakàya katikàya saõñhàtuü 

asaõñhahantà, which gives more or less the same meaning in different words. Strangely, no 

variant reading in recorded in BJT here, which differs so much from all the other texts. ChS: 

tathà tathà paÿcavaggiyà bhikkhå nàsakkhiüsu sakàya katikàya saõñhàtuü. 
85 ChS: paÿÿapesi, alternate form. 
86 ChS: eko pàdodakaü eko pàdapãñhaü eko pàdakathalikaü; one placed the water (for 

washing) the feet, one placed the foot-stool, and one placed the foot-stand. 
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Apissu Bhagavantaü nàmena ca àvusovàdena ca samudàcaranti. Evaü vutte Bhagavà 

paÿcavaggiye bhikkhå etad-avoca: ßMà bhikkhave Tathàgataü nàmena ca àvusovàdena ca 

samudàcarittha,87 Arahaü bhikkhave Tathàgato Sammàsambuddho, odahatha bhikkhave sotaü, 

Amatam-adhigataü aham-anusàsàmi, ahaü Dhammaü desemi, yathànusiññhaü tathà88 

pañipajjamànà, na cirasseva, yassatthàya kulaputtà sammad-eva agàrasmà anagàriyaü 

pabbajanti, tad-anuttaraü brahmacariyapariyosànaü, diññhe va dhamme sayaü abhiÿÿà 

sacchikatvà upasampajja viharissathà.û ti 

 

Evaü vutte paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavantaü etad-avocuü: ßTàya pi kho tvaü àvuso 

Gotama cariyàya,89 tàya pañipadàya tàya dukkarakàrikàya, nevajjhagà 

uttarimanussadhammaü90 alam-ariyaÿàõadassanavisesaü. Kiü pana tvaü etarahi bàhuliko, 

padhànavibbhanto, àvatto bàhullàya, adhigamissasi uttarimanussadhammaü alam-

ariyaÿàõadassanavisesan?û-ti 

 

Evaü vutte Bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå etad-avoca: ßNa bhikkhave Tathàgato bàhuliko, na 

padhànavibbhanto, na àvatto bàhullàya. Arahaü bhikkhave Tathàgato Sammàsambuddho, 

odahatha bhikkhave sotaü Amatam-adhigataü aham-anusàsàmi, ahaü Dhammaü desemi 

yathànusiññhaü thatà pañipajjamànà, na cirasseva, yassatthàya kulaputtà sammad-eva agàrasmà 

anagàriyaü pabbajanti, tad-anuttaraü brahmacariyapariyosànaü, diññhe va dhamme sayaü 

abhiÿÿà sacchikatvà upasampajja viharissathà.û ti 

 

Dutiyam-pi kho paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavantaü etad-avocuü:91 ßTàya pi kho tvaü àvuso 

Gotama cariyàya, tàya pañipadàya tàya dukkarakàrikàya, nevajjhagà uttarimanussadhammaü 

alam-ariyaÿàõadassanavisesaü. Kiü pana tvaü etarahi bàhuliko, padhànavibbhanto, àvatto 

bàhullàya, adhigamissasi uttarimanussadhammaü alam-ariyaÿàõadassanavisesan?û-ti 

 

Dutiyam-pi kho Bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå etad-avoca:92 ßNa bhikkhave Tathàgato 

bàhuliko, na padhànavibbhanto, na àvatto bàhullàya. Arahaü bhikkhave Tathàgato 

Sammàsambuddho, odahatha bhikkhave sotaü Amatam-adhigataü aham-anusàsàmi, ahaü 

Dhammaü desemi yathànusiññhaü tathà pañipajjamànà, na cirasseva, yassatthàya kulaputtà 

sammad-eva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tad-anuttaraü brahmacariyapariyosànaü, diññhe 

va dhamme sayaü abhiÿÿà sacchikatvà upasampajja viharissathà.û ti 

 

Tatiyam-pi kho paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavantaü etad-avocuü: ßTàya pi kho tvaü àvuso 

Gotama cariyàya, tàya pañipadàya93 tàya dukkarakàrikàya, nevajjhagà uttarimanussadhammaü 

alam-ariyaÿàõadassanavisesaü. Kiü pana tvaü etarahi bàhuliko, padhànavibbhanto, àvatto 

bàhullàya, adhigamissasi uttarimanussadhammaü alam-ariyaÿàõadassanavisesan?û-ti 

 

                                            
87 PTS, ChS: samudàcaratha, but mà normally takes the past tense verb, not the imperative. 
88 Thai, ChS omit: tathà, here and below. 
89 BJT, ChS: iriyàya, here and below, it would have more or less the same meaning. 
90 BJT, ChS: -dhammà, plural form, similarly below. 
91 All editions abbreviate: ...etad-avocuü ... dutiyam pi kho bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå 

edtad avoca ... tatiyam pi... 
92 ChS abbreviates: etadavoca ...pe... tatiyampi... 
93

 PTS abbreviates: ...tàya pañipadàya ... alam ariyaÿàõadassanavisesan ti. 
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Evaü vutte Bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå etad-avoca: ßAbhijànàtha me no tumhe bhikkhave 

ito pubbe evaråpaü bhàsitam-etan?û-ti94 ßNo hetaü Bhante.û ßArahaü bhikkhave Tathàgato 

Sammàsambuddho, odahatha95 bhikkhave sotaü Amatam-adhigataü aham-anusàsàmi, ahaü 

Dhammaü desemi yathànusiññhaü tathà pañipajjamànà,96 na cirasseva, yassatthàya kulaputtà 

sammad-eva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tad-anuttaraü brahmacariyapariyosànaü, diññhe 

va dhamme sayaü abhiÿÿà sacchikatvà upasampajja viharissathà,û ti asakkhi kho Bhagavà 

paÿcavaggiye bhikkhå saÿÿàpetuü. 

 

Atha kho paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavantaü97 sussåsiüsu, sotaü odahiüsu aÿÿàya cittaü98 

upaññhàpesuü. 

 

[9: Dhammacakkappavattanasuttaü] 
 

Atha kho Bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå àmantesi: ßDveme bhikkhave antà pabbajitena na 

sevitabbà,99 yo càyaü:  

 

kàmesu kàmasukhallikànuyogo, 

hãno, gammo, pothujjaniko, anariyo, anatthasaühito; 

yo càyaü: attakilamathànuyogo, 

dukkho, anariyo, anatthasaühito. 

 

Ete te100 bhikkhave ubho ante anupagamma, majjhimà pañipadà Tathàgatena abhisambuddhà, 

cakkhukaraõã, ÿàõakaraõã, upasamàya abhiÿÿàya Sambodhàya Nibbànàya saüvattati. 

 

Katamà ca sà bhikkhave majjhimà pañipadà, Tathàgatena abhisambuddhà, cakkhukaraõã, 

ÿàõakaraõã, upasamàya abhiÿÿàya Sambodhàya Nibbànàya saüvattati? Ayam-eva Ariyo 

Aññhaïgiko Maggo, seyyathãdam: 

 

sammàdiññhi 

sammàsaïkappo 

sammàvàcà 

sammàkammanto 

sammà-àjãvo 

sammàvàyàmo 

sammàsati 

sammàsamàdhi. 

 

Ayaü kho sà bhikkhave majjhimà pañipadà, Tathàgatena abhisambuddhà, cakkhukaraõã, 

ÿàõakaraõã, upasamàya abhiÿÿàya Sambodhàya Nibbànàya saüvattati. 

 

                                            
94 Thai omits: evaråpaü; ChS evaråpaü pabhàvitametan-ti, which does not give a good 

meaning. 
95 PTS abbreviates: ...odahatha ... viharissathà 'ti. 
96 Thai: pañijjamànà, printer's error. 
97 PTS adds: puna; (listened) again. 
98 PTS: aÿÿàcittaü, sandhi form; ChS: aÿÿà cittaü, nominative form? 
99 PTS, ChS add: katame dve; the sort of rhetorical question that does in fact get asked in these 

positions in the texts. 
100

 PTS, ChS: kho. 
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[Cattàri Ariyasaccàni] 

 

Idaü kho pana bhikkhave dukkhaü ariyasaccaü: 

 

jàti pi dukkhà 

jarà pi dukkhà 

vyàdhi pi dukkho101 

maraõam-pi dukkhaü 

appiyehi sampayogo dukkho 

piyehi vippayogo dukkho 

yam-picchaü na labhati tam-pi dukkhaü 

saïkhittena paÿcupàdànakkhandhà102 dukkhà. 

 

Idaü kho pana bhikkhave dukkhasamudayaü
103

 ariyasaccaü: yà yaü taõhà ponobhavikà,
104

 

nandiràgasahagatà, tatratatràbhinandinã, seyyathãdaü: 

 

kàmataõhà 

bhavataõhà 

vibhavataõhà. 

 

Idaü kho pana bhikkhave dukkhanirodhaü105 ariyasaccaü: yo tassà yeva taõhàya 

asesaviràganirodho - càgo, pañinissaggo, mutti, anàlayo. 

 

Idaü kho pana bhikkhave, dukkhanirodhagàminã pañipadà ariyasaccaü, ayam-eva Ariyo 

Aññhaïgiko Maggo, seyyathãdam: 

 

sammàdiññhi106 

sammàsaïkappo 

sammàvàcà 

sammàkammanto 

sammà-àjãvo 

sammàvàyàmo 

sammàsati 

sammàsamàdhi. 

 

                                            
101 PTS: dukkhà, plural, but vyàdhi is singular. 
102 PTS adds: pi, but this is the summary not another item. 
103 Thai: dukkhasamudayo, nominative, but accusative is needed here, similarly throughout. 
104 PTS, Thai, ChS: ponobbhavikà, both spellings are found in the texts, but pono < ponaþ, 

which means the last syllable is already assimilated so we are dealing with pono + bhavikà, 

not ponor + bhavikà. 
105 Thai: dukkhanirodho, nominative, but accusative is needed here, similarly throughout. 
106 BJT abbreviates: sammàdiññhi, sammàsaïkappo ...pe... sammàsamàdhi; Thai abbreviates: 

sammàdiññhi ...pe... sammàsamàdhi. 
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[Sacchikiriyà] 

 

ßIdaü dukkhaü ariyasaccanû-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhuü 

udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhaü ariyasaccaüû pariÿÿeyyan-ti - me bhikkhave107 pubbe 

ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko 

udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhaü ariyasaccaüû pariÿÿàtan-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu 

dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko udapàdi. 

 

ßIdaü dukkhasamudayaü ariyasaccanû-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu 

cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhasamudayaü ariyasaccaüû pahàtabban-ti - me bhikkhave pubbe 

ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko 

udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhasamudayaü ariyasaccaüû pahãnan-ti - me bhikkhave pubbe 

ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko 

udapàdi. 

 

ßIdaü dukkhanirodhaü ariyasaccanû-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu 

cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhanirodhaü ariyasaccaüû sacchikàtabban-ti - me bhikkhave pubbe 

ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko 

udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhanirodhaü ariyasaccaüû sacchikatan-ti - me bhikkhave pubbe 

ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko 

udapàdi. 

 

ßIdaü dukkhanirodhagàminã pañipadà ariyasaccanû-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu 

dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà udapàdi, àloko udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhanirodhagàminã pañipadà ariyasaccaüû bhàvetabban-ti - me bhikkhave 

pubbe ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà 

udapàdi, àloko udapàdi. 

 

Taü kho pan' ßidaü dukkhanirodhagàminã pañipadà ariyasaccaüû bhàvitan-ti - me bhikkhave 

pubbe ananussutesu dhammesu cakkhuü udapàdi, ÿàõaü udapàdi, paÿÿà udapàdi, vijjà 

udapàdi, àloko udapàdi. 

 

                                            
107

 BJT, PTS, Thai greatly abbreviate what follows. 
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[Sambodhipaccaÿÿanaü] 

 

Yàva kãvaÿ-ca me bhikkhave imesu catusu108 ariyasaccesu - evaü tiparivaññaü dvàdasàkàraü - 

yathàbhåtaü ÿàõadassanaü na suvisuddhaü ahosi, neva tàvàhaü bhikkhave sadevake loke 

Samàrake Sabrahmake, sassamaõabràhmaõiyà pajàya sadevamanussàya, anuttaraü 

sammàsambodhiü Abhisambuddho109 paccaÿÿàsiü. 

 

Yato ca kho me bhikkhave imesu catusu ariyasaccesu - evaü tiparivaññaü dvàdasàkàraü - 

yathàbhåtaü ÿàõadassanaü suvisuddhaü ahosi, athàhaü bhikkhave sadevake loke Samàrake 

Sabrahmake, sassamaõabràhmaõiyà pajàya sadevamanussàya, anuttaraü sammàsambodhiü 

Abhisambuddho paccaÿÿàsiü. ¥àõaÿ-ca pana me dassanaü udapàdi: 

 

Akuppà me cetovimutti110 

ayam-antimà jàti 

natthi dàni punabbhavo.û ti 

 

[Pañhamàpatti] 

 

Idam-avoca Bhagavà, attamanà paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavato bhàsitaü abhinandun-ti.111 

Imasmiÿ-ca pana veyyàkaraõasmiü bhaÿÿamàne, àyasmato Koõóaÿÿassa virajaü, vãtamalaü, 

Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

[Devabbhanumodanà] 

 

Pavattite ca pana112 Bhagavatà Dhammacakke Bhummà devà saddam-anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti113 

 

                                            
108 Thai, ChS: catåsu, alternative spelling, showing the u/å alternation seen in the texts. 

Similarly elsewhere. 
109 PTS, ChS add: ti, here and below which would make it direct quotation: I did not declare ... 

ßI am a Full and Perfect Sambuddha with unsurpassed complete awakeningû. 
110 Thai, ChS: me vimutti, sure is my liberation. 
111 BJT, Thai omit the two lines from Idam-avoca to abhinandun-ti. 
112 Thai omits: pana. 
113 Mahàvastu (3.334) records a much longer cry: etaü màriùa Bhagavatà Vàràõasyàü 

»ùivadane MÔgadàve triparivartaü dvàdaèàkàraü anuttaraü Dharmacakraü pravartitaü 

apravartyaü kenacic chramaõena và bràhmaõena và devena và màreõa và kenacid và punar 

loke saha Dharmeõa bhaviùyati bahujanahitàya bahujanasukhàya lokànukaüpàya mahato 

janakàyasyàrthàya hitàya sukhàya devànàü ca manuùyàõàü ca hàyiùyanti àsurà kàyà divyà 

kàyà abhivardhiùyanti. 
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Bhummànaü devànaü saddaü sutvà Càtummahàràjikà114 devà saddam-anussàvesuü:115 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

Càtummahàràjikànaü devànaü saddaü sutvà Tàvatiüsà devà saddam-anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

Tàvatiüsànaü devànaü saddaü sutvà Yàmà devà saddam-anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

Yàmànaü devànaü saddaü sutvà Tusità devà saddam-anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

Tusitànaü devànaü saddaü sutvà Nimmàõaratã116 devà saddam-anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

Nimmàõaratãnaü devànaü saddaü sutvà Paranimmitavasavattino117 devà saddam-

anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

                                            
114 PTS, ChS: -m-, the compound = catur + mahàràjikà, so we would expect -mm- to develop (< 

-rm-). 
115 From here on BJT, PTS, Thai and ChS greatly abbreviate, giving only the names of the 

gods, until Brahmakàyikà devà saddam-anussàvesuü. 
116 Thai: nimmànaratã, showing the n/õ alternation. 
117

 Thai, ChS: -vattã, alternate form of the masculine plural in -i. 
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Paranimmitavasavattãnaü devànaü saddaü sutvà Brahmakàyikà devà saddam-anussàvesuü: 

 

ßEtaü Bhagavatà Bàràõasiyaü Isipatane Migadàye, 

anuttaraü Dhammacakkaü pavattitaü, 

appativattiyaü samaõena và bràhmaõena và 

devena và Màrena và Brahmunà và kenaci và lokasmin.û-ti 

 

Iti ha tena khaõena118 tena muhuttena, yàva Brahmalokà saddo abbhuggaÿchi,119 ayaÿ-ca 

dasasahassã lokadhàtu120 saïkampi, sampakampi, sampavedhi, appamàõo ca uëàro obhàso loke 

pàtur-ahosi, atikkamma devànaü devànubhàvaü. 

 

Atha kho Bhagavà imaü udànaü udànesi: 

 

ßAÿÿàsi vata bho Koõóaÿÿo, 

aÿÿàsi vata bho Koõóaÿÿo.û ti 

 

Iti hidaü àyasmato Koõóaÿÿassa Aÿÿà121 Koõóaÿÿo tveva nàmaü ahosi. 

 

[10: Uttarisamàpattiyo] 
 

Atha kho àyasmà Aÿÿàkoõóaÿÿo diññhadhammo pattadhammo, viditadhammo 

pariyogàëhadhammo tiõõavicikiccho vigatakathaükatho, vesàrajjappatto aparappaccayo 

Satthusàsane Bhagavantaü etad-avoca: ßLabheyyàhaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü 

labheyyaü upasampadan.û-ti 

 

ßEhi bhikkhåû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, cara brahmacariyaü sammà dukkhassa 

antakiriyàyà.û ti Sà va tassa àyasmato upasampadà ahosi. 

 

Atha kho Bhagavà tad-avasese bhikkhå Dhammiyà kathàya ovadi anusàsi. Atha kho àyasmato 

ca Vappassa àyasmato ca Bhaddiyassa Bhagavatà dhammiyà kathàya ovadiyamànànaü 

anusàsiyamànànaü virajaü, vãtamalaü, Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Te diññhadhammà pattadhammà, viditadhammà pariyogàëhadhammà tiõõavicikicchà 

vigatakathaükathà, vesàrajjappattà aparappaccayà Satthusàsane Bhagavantaü etad-avocuü: 

ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

                                            
118 PTS, ChS add: tena layena, at that instant. 
119 PTS, Thai, ChS: abbhuggacchi, showing the cch/ÿch alternation. 
120 PTS: ayaÿ-ca kho dasasahassilokadhàtu; ChS: -sahassilokadhàtu; sandhi forms of the 

reading in the text. 
121

 PTS: Aÿÿàta; ChS: Aÿÿàsikoõóaÿÿo, similarly throughout. 
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Atha kho Bhagavà tad-avasese bhikkhå nãhàrabhatto122 Dhammiyà kathàya ovadi anusàsi, yaü 

tayo bhikkhå piõóàya caritvà àharanti tena chabbaggo yàpeti. Atha kho àyasmato ca 

Mahànàmassa àyasmato ca Assajissa Bhagavatà Dhammiyà kathàya ovadiyamànànaü 

anusàsiyamànànaü virajaü, vãtamalaü, Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Te diññhadhammà pattadhammà, viditadhammà pariyogàëhadhammà tiõõavicikicchà 

vigatakathaükathà, vesàrajjappattà aparappaccayà Satthusàsane Bhagavantaü etad-avocuü: 

ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

[11: Anattalakkhaõasuttaü] 
 

Atha kho Bhagavà paÿcavaggiye bhikkhå àmantesi: ßRåpaü bhikkhave Anattà, råpaÿ-ca 

hidaü bhikkhave Attà abhavissa na-y-idaü råpaü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca råpe: 

`Evaü me råpaü hotu, evaü me råpaü mà ahosã.' ti 

 

Yasmà ca kho bhikkhave råpaü Anattà, tasmà råpaü àbàdhàya saüvattati, na ca labbhati 

råpe: `Evaü me råpaü hotu, evaü me råpaü mà ahosã.' ti 

 

Vedanà123 Anattà, vedanà ca hidaü bhikkhave Attà abhavissa na-y-idaü vedanà àbàdhàya 

saüvatteyya, labbhetha ca vedanàya: `Evaü me vedanà hotu, evaü me vedanà mà ahosã.' ti  

 

Yasmà ca kho bhikkhave vedanà Anattà, tasmà vedanà àbàdhàya saüvattati, na ca labbhati 

vedanàya: `Evaü me vedanà hotu, evaü me vedanà mà ahosã.' ti 

 

Saÿÿà Anattà,124 saÿÿà ca hidaü bhikkhave Attà abhavissa na-y-idaü saÿÿà àbàdhàya 

saüvatteyya, labbhetha ca saÿÿàya: `Evaü me saÿÿà hotu, evaü me saÿÿà mà ahosã.' ti 

 

Yasmà ca kho bhikkhave saÿÿà Anattà, tasmà saÿÿà àbàdhàya saüvattati, na ca labbhati 

saÿÿàya: `Evaü me saÿÿà hotu, evaü me saÿÿà mà ahosã.' ti 

 

Saïkhàrà Anattà, saïkhàrà ca hidaü bhikkhave Attà abhavissaüsu na-y-ime125 saïkhàrà 

àbàdhàya saüvatteyyuü, labbhetha ca saïkhàresu: `Evaü me saïkhàrà hontu, evaü me 

saïkhàrà mà ahesun.' ti 

 

Yasmà ca kho bhikkhave saïkhàrà Anattà, tasmà saïkhàrà àbàdhàya saüvattanti, na ca 

labbhati saïkhàresu `Evaü me saïkhàrà hontu, evaü me saïkhàrà mà ahesun.'-ti 

 

Viÿÿàõaü Anattà, viÿÿàõaÿ-ca hidaü bhikkhave Attà abhavissa na-y-idaü viÿÿàõaü àbàdhàya 

saüvatteyya, labbhetha ca viÿÿàõe: `Evaü me viÿÿàõaü hotu, evaü me viÿÿàõaü mà ahosã.' ti 

 

                                            
122 PTS adds: iminà nihàrena; in this way. 
123 BJT adds: bhikkhave in this position throughout. 
124 PTS abbreviates this, but writes in full from saïkhàrà onwards. 
125

 PTS, Thai, CHS: nayidaü, singular, whereas a plural is needed. 
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Yasmà ca kho bhikkhave viÿÿàõaü Anattà, tasmà viÿÿàõaü àbàdhàya saüvattati, na ca 

labbhati viÿÿàõe: `Evaü me viÿÿàõaü hotu, evaü me viÿÿàõaü mà ahosã.' ti 

 

Taü kiü maÿÿatha bhikkhave: 

 

ßRåpaü niccaü và aniccaü và?û ti 

ßAniccaü Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü và taü sukhaü và?û ti 

ßDukkhaü Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, 

kallaü nu taü samanupassituü: 

`Etaü mama esoham-asmi eso me Attà?' û ti 

 

ßNo hetaü Bhante.û 

 

ßVedanà126 niccà và aniccà và?û ti 

 

ßAniccà Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü và taü sukhaü và?û ti 

ßDukkhaü Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, 

kallaü nu taü samanupassituü: 

`Etaü mama esoham-asmi eso me Attà?' û ti 

 

ßNo hetaü Bhante.û 

 

ßSaÿÿà niccà và aniccà và?û ti 

ßAniccà Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü và taü sukhaü và?û ti 

ßDukkhaü Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, 

kallaü nu taü samanupassituü: 

`Etaü mama esoham-asmi eso me Attà?' û ti 

 

ßNo hetaü Bhante.û 

 

ßSaïkhàrà niccà và aniccà và?û ti 

ßAniccà Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü và taü sukhaü và?û ti 

ßDukkhaü Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, 

kallaü nu taü samanupassituü: 

`Etaü mama esoham-asmi eso me Attà?' û ti 

 

ßNo hetaü Bhante.û 

 

ßViÿÿàõaü niccaü và aniccaü và?û ti 

ßAniccaü Bhante.û 

ßYaü panàniccaü dukkhaü và taü sukhaü và?û ti 

ßDukkhaü Bhante.û 

                                            
126

 PTS abbreviates greatly from here until viÿÿàõaü. 
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ßYaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, 

kallaü nu taü samanupassituü: 

`Etaü mama esoham-asmi eso me Attà?' û ti 

 

ßNo hetaü Bhante.û 

 

ßTasmàtiha bhikkhave yaü kiÿci råpaü atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và, 

oëàrikaü và sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre và127 santike và sabbaü128 råpaü: 

`Netaü mama, nesoham-asmi, na me so attà,' ti evam-etaü yathàbhåtaü sammappaÿÿàya 

daññhabbaü. 

 

Yà kàci vedanà129 atãtànàgatapaccuppannà, ajjhattà130 và bahiddhà và, oëàrikà và sukhumà và 

hãnà và paõãtà và, yà dåre và santike và sabbà vedanà: `Netaü mama, nesoham-asmi, na me so 

attà,' ti evam-etaü yathàbhåtaü sammappaÿÿàya daññhabbaü. 

 

Yà kàci saÿÿà atãtànàgatapaccuppannà, ajjhattà và bahiddhà và, oëàrikà và sukhumà và hãnà và 

paõãtà và, yà dåre và santike và sabbà saÿÿà: `Netaü mama, nesoham-asmi, na me so attà,' ti 

evam-etaü yathàbhåtaü sammappaÿÿàya daññhabbaü. 

 

Ye keci saïkhàrà atãtànàgatapaccuppannà, ajjhattà và bahiddhà và, oëàrikà và sukhumà và hãnà 

và paõãtà và, ye dåre và santike và sabbe saïkhàrà: `Netaü mama, nesoham-asmi, na me so 

attà,' ti evam-etaü yathàbhåtaü sammappaÿÿàya daññhabbaü. 

 

Yaü kiÿci viÿÿàõaü atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và, oëàrikaü và 

sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre và santike và sabbaü viÿÿàõaü: `Netaü mama, 

nesoham-asmi, na me so attà,' ti evam-etaü yathàbhåtaü sammappaÿÿàya daññhabbaü. 

 

Evaü passaü bhikkhave sutavà Ariyasàvako råpasmim-pi nibbindati, vedanàya pi nibbindati, 

saÿÿàya pi nibbindati, saïkhàresu pi nibbindati, viÿÿàõasmim-pi nibbindati, nibbindaü virajjati, 

viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttam-iti131 ÿàõaü hoti: 
 

`Khãõà jàti 

vusitaü brahmacariyaü 

kataü karaõãyaü 

nàparaü itthattàyà ti pajànàtã' ti. 
 

Idam-avoca Bhagavà, attamanà paÿcavaggiyà bhikkhå Bhagavato bhàsitaü abhinanduü.132 

Imasmiÿ-ca pana veyyàkaraõasmiü bhaÿÿamàne, paÿcavaggiyànaü bhikkhånaü anupàdàya 

àsavehi cittàni vimucciüsu, tena kho pana samayena cha loke Arahanto honti. 

 

Pañhamabhàõavàraü133 

                                            
127 ChS omits: và in this position throughout. 
128 BJT adds: taü, here and below. 
129 PTS abbreviates greatly from here until viÿÿàõaü. 
130 ChS: ajjhattaü, and so for the saÿÿà and saïkhàrà also, which ignores the change in 

grammatical gender. 
131 PTS: vimutt' amhãti; I have liberation. 
132 PTS: abhinandati, which doesn't make sense; ChS abhinandunti; adding the quotation 

marker. 
133 ChS: paÿcavaggiyakathà niññhità. pañhamabhàõavàro; but we would expect the accusative in 

these positions. 
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[II: Sàsanavaóóhanaü] 
 

12: Yasassa Pabbajjà 
 

Tena kho pana samayena Bàràõasiyaü Yaso nàma kulaputto seññhiputto sukhumàlo hoti. Tassa 

tayo pàsàdà honti: eko hemantiko eko gimhiko eko vassiko. So vassike pàsàde134 cattàro màse 

nippurisehi turiyehi135 paricàrayamàno, na heññhàpàsàdaü orohati. 

 

Atha kho Yasassa kulaputtassa, paÿcahi kàmaguõehi samappitassa samaïgibhåtassa136 

paricàrayamànassa pañikacceva137 niddà okkami parijanassa pi138 pacchà niddà okkami, 

sabbarattiyo ca telappadãpo139 jhàyati. 

 

Atha kho Yaso kulaputto pañikacceva pabujjhitvà,
140

 addasa sakaü parijanaü supantaü, aÿÿissà 

kacche vãõaü, aÿÿissà kaõñhe mudiïgaü, aÿÿissà ure alambaraü,141 aÿÿaü vikesikaü,142 aÿÿaü 

vikheëikaü,143 aÿÿà vippalapantiyo, hatthappattaü susànaü maÿÿe. 

 

Disvànassa àdãnavo pàtur-ahosi nibbidàya cittaü saõñhàsi. Atha kho Yaso kulaputto udànaü 

udànesi: ßUpaddutaü144 vata bho upassaññhaü vata bho.û ti 

 

Atha kho Yaso kulaputto suvaõõapàdukàyo àrohitvà, yena nivesanadvàraü tenupasaïkami. 

Amanussà dvàraü vivariüsu: ßMà Yasassa kulaputtassa koci antaràyam-akàsi agàrasmà 

anagàriyaü pabbajjàyà.û ti 

 

Atha kho Yaso kulaputto yena nagaradvàraü tenupasaïkami. Amanussà dvàraü vivariüsu: 

ßMà Yasassa kulaputtassa koci antaràyam-akàsi agàrasmà anagàriyaü pabbajjàyà.û ti 

 

Atha kho Yaso kulaputto yena Isipatanaü Migadàyo tenupasaïkami. Tena kho pana samayena 

Bhagavà rattiyà paccåsasamayaü paccuññhàya ajjhokàse caïkamati. Addasà kho Bhagavà 

Yasaü kulaputtaü dårato va àgacchantaü disvàna caïkamà orohitvà paÿÿatte àsane nisãdi. 

 

Atha kho Yaso kulaputto Bhagavato avidåre udànaü udànesi: ßUpaddutaü vata bho 

upassaññhaü vata bho.û ti 

 

Atha kho Bhagavà Yasaü kulaputtaü etad-avoca: ßIdaü kho Yasa anupaddutaü idaü 

anupassaññhaü, ehi Yasa nisãda Dhammaü te desessàmã.û ti145 

                                            
134 BJT adds: vassike here. 
135

 ChS: tåriyehi, and so throughout, alternate spelling. 
136 ChS: samaïgã-, alternate form. 
137 PTS: pañigacc' eva, throughout, alternate form. 
138 PTS: parijanassàpi; = parijanassa + api, rather than pi. 
139 ChS: -p-, and so throughout, compound = taila + pradãpo in Sanskrit, so gemination is to be 

expected. 
140 PTS: pañibujjhitvà, different words with the same meaning in this context. 
141 BJT, kacche àlambaraü; ChS: kacche alambaraü, with a drum in her armpit. 
142 BJT: vikkesikaü, -k- is doubled in this form and -kh- in the next, I don't know why, as they 

both = vi + stem form, which should not give rise to gemination. 
143 BJT: vikkhelikaü; PTS omits the following aÿÿà. 
144 Thai: upaddåtaü, and similarly throughout, alternate spelling. 
145

 BJT: desissàmã ti, alternate form. 
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Atha kho Yaso kulaputto: `Idaü kira anupaddutaü idaü anupassaññhan,'-ti haññho udaggo 

suvaõõapàdukàhi orohitvà, yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü 

abhivàdetvà, ekam-antaü nisãdi. 

 

Ekam-antaü nisinnassa kho Yasassa kulaputtassa Bhagavà anupubbikathaü146 kathesi, 

seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü saggakathaü, kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, 

nekkhamme ànisaüsaü pakàsesi. 

 

Yadà Bhagavà aÿÿàsi Yasaü kulaputtaü kallacittaü muducittaü vinãvaraõacittaü 

udaggacittaü pasannacittaü, atha yà Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: 

Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü147 sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva Yasassa kulaputtassa tasmiü yeva àsane,
148

 virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü 

udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

[13: Yasassa pitu] 
 

Atha kho Yasassa kulaputtassa Màtà pàsàdaü àråhitvà,149 Yasaü kulaputtaü apassantã yena 

seññhã150 gahapati tenupasaïkami, upasaïkamitvà seññhiü gahapatiü etad-avoca: ßPutto te 

gahapati Yaso na dissatã.û ti 

 

Atha kho seññhã gahapati, catuddisà assadåte uyyojetvà, sàmaü yeva yena Isipatanaü Migadàyo 

tenupasaïkami. Addasà kho seññhã gahapati suvaõõapàdukànaü nikkhepaü, disvàna taü yeva 

anugamàsi.151 

 

Addasà kho Bhagavà seññhiü gahapatiü dårato va àgacchantaü. disvàna Bhagavato etad-ahosi: 

ßYan-nånàhaü tathàråpaü iddhàbhisaïkhàraü abhisaïkhàreyyaü152 yathà seññhã gahapati idha 

nisinno idha nisinnaü Yasaü kulaputtaü na passeyyà.û ti 

 

Atha kho Bhagavà tathàråpaü iddhàbhisaïkhàraü abhisaïkhàresi.153 Atha kho seññhã gahapati 

yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avoca: ßApi Bhante Bhagavà 

Yasaü kulaputtaü passeyyà?û ti 

                                            
146 BJT: ànupubbi-, BJT always spells like this, the form arises from its use in compounds, the 

regular form is as in text; ChS: anupubbiü kathaü, and so throughout, parsed form of the 

compound. 
147 BJT: kàlakaü, here but kàëakaü elsewhere; BJT often shows indifference in writing l/ë. 
148 Thai: yevàsane, sandhi form of the words, also eslewhere. 
149 PTS, Thai: abhiråhitvà; ChS: abhiruhitvà, different forms, but same meaning. 
150 PTS, ChS: seññhi, always for the nominative, but the form is given as seññhin in PED, which 

gives -ã in the nominative.  
151 BJT, Thai: anugamà; it would mean: he followed along after him. 
152 Thai, ChS: abhisaïkhar-; throughout, but it appears that the future passive participle form is 

derived from abhisaïkhàreti, see PED: Abhisankharoti, in which case the long -a- is expected. 
153 BJT: abhisaïkhàsi, I do not understand how we could get such a form from abhisaïkharoti, 

maybe it is a printer's error. 
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ßTena hi gahapati nisãda appeva nàma154 idha nisinno idha nisinnaü Yasaü kulaputtaü 

passeyyàsã.û ti 

 

Atha kho seññhã gahapati: ßIdheva kiràhaü nisinno idha nisinnaü Yasaü kulaputtaü 

passissàmã,û ti haññho udaggo Bhagavantaü abhivàdetvà ekam-antaü nisãdi. 

 

Ekam-antaü nisinnassa kho seññhissa gahapatissa Bhagavà anupubbikathaü kathesi,155 

seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü saggakathaü, kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, 

nekkhamme ànisaüsaü pakàsesi. 

 

Yadà Bhagavà aÿÿàsi seññhiü gahapatiü kallacittaü muducittaü vinãvaraõacittaü 

udaggacittaü pasannacittaü, atha yà Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: 

Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva seññhissa gahapatissa tasmiü yeva àsane, virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü 

udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Atha kho seññhã gahapati, diññhadhammo pattadhammo viditadhammo pariyogàëhadhammo 

tiõõavicikiccho vigatakathaükatho vesàrajjappatto aparappaccayo Satthusàsane Bhagavantaü 

etad-avoca: ßAbhikkantaü Bhante! Abhikkantaü Bhante! Seyyathà pi Bhante nikkujjitaü và 

ukkujjeyya, pañicchannaü và vivareyya, måëhassa và maggaü àcikkheyya, andhakàre và 

telappajjotaü156 dhàreyya: `cakkhumanto råpàni dakkhintã,' ti evam-eva157 Bhagavatà 

anekapariyàyena Dhammo pakàsito. 

 

Esàhaü Bhante Bhagavantaü saraõaü gacchàmi, Dhammaÿ-ca Bhikkhusaïghaÿ-ca. Upàsakaü 

maü Bhagavà dhàretu ajjatagge pàõupetaü saraõaü gatan,û-ti so va158 loke pañhamaü upàsako 

ahosi tevàciko. 

 

Atha kho Yasassa kulaputtassa pituno Dhamme desiyamàne yathàdiññhaü yathàviditaü 

bhåmiü paccavekkhantassa, anupàdàya àsavehi cittaü vimucci. 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßYasassa kho159 kulaputtassa pituno Dhamme desiyamàne 

yathàdiññhaü yathàviditaü bhåmiü paccavekkhantassa anupàdàya àsavehi cittaü vimuttaü. 

Abhabbo kho Yaso kulaputto hãnàyàvattitvà kàme paribhuÿjituü seyyathà pi pubbe 

agàrikabhåto.160 Yan-nånàhaü taü iddhàbhisaïkhàraü pañippassambheyyan?û ti 

 

                                            
154 Thai adds: tvaü. 
155 BJT, PTS abbreviate: kathesi - pe - aparappaccayo. 
156 BJT, PTS: telapajjotaü, and similarly throughout; the form = Sanskrit: taila + pradyotaü 

which would lead one to expect gemination. 
157 BJT, Thai: evam-eva§, but evam-eva in similar positions eleswhere. 
158 Thai: ca. 
159 PTS omits: kho. 
160 Thai: àgàrika-, also below, this appears to be extracted from the compound form of the 

word. 
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Atha kho Bhagavà taü iddhàbhisaïkhàraü pañippassambhesi. Addasà kho seññhã gahapati 

Yasaü kulaputtaü nisinnaü, disvàna Yasaü kulaputtaü etad-avoca: ßMàtà te tàta Yasa 

paridevisokasamàpannà,161 dehi Màtuyà162 jãvitan!û-ti 

 

Atha kho Yaso kulaputto Bhagavantaü ullokesi. Atha kho Bhagavà seññhiü gahapatiü etad-

avoca: ßTaü kiü maÿÿasi gahapati, Yasassa kulaputtassa163 sekhena ÿàõena sekhena 

dassanena164 Dhammo diññho vidito165 seyyathà pi tayà, tassa yathàdiññhaü yathàviditaü 

bhåmiü paccavekkhantassa anupàdàya àsavehi cittaü vimuttaü. Bhabbo nu kho so166 gahapati 

hãnàyàvattitvà kàme paribhuÿjituü seyyathà pi pubbe agàrikabhåto?û ti 

 

ßNo hetaü Bhante.û ti167 

 

ßYasassa kho gahapati kulaputtassa, sekhena ÿàõena sekhena dassanena, Dhammo diññho vidito 

seyyathà pi tayà, tassa yathàdiññhaü yathàviditaü bhåmiü paccavekkhantassa, anupàdàya 

àsavehi cittaü vimuttaü. Abhabbo kho gahapati Yaso kulaputto hãnàyàvattitvà kàme 

paribhuÿjituü seyyathà pi pubbe agàrikabhåto.û ti 

 

ßLàbhà Bhante Yasassa kulaputtassa suladdhaü Bhante Yasassa ulaputtassa yathà Yasassa 

kulaputtassa anupàdàya àsavehi cittaü vimuttaü. Adhivàsetu me Bhante Bhagavà ajjatanàya 

bhattaü Yasena kulaputtena pacchàsamaõenà.û ti 

 

Adhivàsesi Bhagavà tuõhãbhàvena.168 Atha kho seññhã gahapati Bhagavato adhivàsanaü viditvà, 

uññhàyàsanà Bhagavantaü abhivàdetvà padakkhiõaü katvà pakkàmi. 

 

Atha kho Yaso kulaputto acirappakkante169 seññhimhi gahapatimhi170 Bhagavantaü etad-avoca: 

ßLabheyyàhaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü, labheyyaü upasampadan.û-ti 

 

ßEhi bhikkhåû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, cara brahmacariyaü171 sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tassa àyasmato upasampadà ahosi, tena kho pana samayena 

satta loke arahanto honti. 

 

Yasassa Pabbajjà172 Niññhità 

 

                                            
161 PTS: -sampannà, which has a similar meaning. 
162 PTS: Màtu, alternate form of the dative. 
163

 BJT omits: kulaputtassa. 
164 ChS: yassa sekkhena ÿàõena sekkhena dassanena, for he who has a trainee's knowledge, who 

has a trainee's insight. ChS always spells sekkh- this way, which is an alternative form of the 

word. 
165 PTS, Thai omit: vidito, also below. 
166 PTS, Thai: Yaso. 
167 BJT omits: ti. 
168 PTS: tuõhi-, always thus in compounds. 
169 BJT: acirapakkante but gemination is to be expected. 
170 BJT omits: gahapatimhi. 
171 Thai reads: brahmacariyan-ti and drops the next three words which are a part of the normal 

formula. 
172

 Thai: yasassa pabbajjàkathà niññhità; PTS: Yasapabbajjà. 
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[14: Yasassa Màtapuràõadutiyikà] 
 

Atha kho Bhagavà pubbaõhasamayaü nivàsetvà pattacãvaram-àdàya, àyasmatà Yasena 

pacchàsamaõena yena seññhissa gahapatissa nivesanaü tenupasaïkami, upasaïkamitvà paÿÿatte 

àsane nisãdi. 

 

Atha kho àyasmato Yasassa Màtà ca puràõadutiyikà ca yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, 

upasaïkamitvà Bhagavantaü abhivàdetvà, ekam-antaü nisãdiüsu. 

 

Tàsaü Bhagavà anupubbikathaü kathesi, seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü saggakathaü, 

kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, nekkhamme ànisaüsaü pakàsesi. 

 

Yadà tà Bhagavà aÿÿàsi kallacittà muducittà, vinãvaraõacittà udaggacittà pasannacittà, atha yà 

Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü 

Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva tàsaü tasmiü yeva àsane virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Tà diññhadhammà pattadhammà, viditadhammà pariyogàëhadhammà tiõõavicikicchà 

vigatakathaükathà, vesàrajjappattà aparappaccayà Satthusàsane Bhagavantaü etad-avocuü: 

ßAbhikkantaü Bhante! Abhikkantaü Bhante!173 Seyyathà pi Bhante nikkujjitaü và ukkujjeyya, 

pañicchannaü và vivareyya, måëhassa và maggaü àcikkheyya, andhakàre và telappajjotaü 

dhàreyya: `cakkhumanto råpàni dakkhintã,' ti evam-eva174 Bhagavatà anekapariyàyena 

Dhammo pakàsito. 

 

Età mayaü Bhante Bhagavantaü saraõaü gacchàma, Dhammaÿ-ca Bhikkhusaïghaÿ-ca. 

Upàsikàyo no Bhagavà dhàretu ajjatagge pàõupetà saraõaü gatà,û ti tà ca175 loke pañhamaü 

upàsikà ahesuü tevàcikà. 

 

Atha kho àyasmato Yasassa màtà ca pità ca puràõadutiyikà ca Bhagavantaÿ-ca àyasmantaÿ-ca 

Yasaü paõãtena khàdanãyena bhojanãyena176 sahatthà santappetvà sampavàretvà, Bhagavantaü 

bhuttàviü onãtapattapàõiü, ekam-antaü nisãdiüsu. 

 

Atha kho Bhagavà àyasmato Yasassa Màtaraÿ-ca Pitaraÿ-ca uràõadutiyikaÿ-ca Dhammiyà 

kathàya sandassetvà samàdapetvà samuttejetvà sampahaüsetvà, uññhàyàsanà pakkàmi. 

 

                                            
173 BJT, PTS, ChS abbreviate: abhikkantaü bhante ... età mayaü... 
174 Thai: evam-eva§. 
175 BJT, Thai, ChS: va. 
176

 PTS: khàdaniyena bhojaniyena, and similarly throughout, alternate spelling. 
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15: Catuggihisahàyakapabbajjà 
 

Assosuü kho àyasmato Yasassa cattàro gihisahàyakà,177 Bàràõasiyaü seññhànuseññhãnaü 

kulànaü puttà, Vimalo Subàhu Puõõaji Gavampati: ßYaso kira kulaputto kesamassuü 

ohàretvà, kàsàyàni vatthàni acchàdetvà, agàrasmà anagàriyaü pabbajito.û ti 

 

Sutvàna nesaü etad-ahosi: ßNa hi178 nåna so orako Dhammavinayo, na sà orakà pabbajjà yattha 

Yaso kulaputto kesamassuü ohàretvà, kàsàyàni vatthàni acchàdetvà, agàrasmà anagàriyaü 

pabbajito.û ti 

 

Te yenàyasmà179 Yaso tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà àyasmantaü Yasaü abhivàdetvà, 

ekam-antaü aññhaüsu. Atha kho àyasmà Yaso te cattàro gihisahàyake àdàya yena Bhagavà 

tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü abhivàdetvà, ekam-antaü nisãdi. 

 

Ekam-antaü nisinno kho àyasmà Yaso Bhagavantaü180 etad-avoca: ßIme me Bhante cattàro 

gihisahàyakà Bàràõasiyaü seññhànuseññhãnaü kulànaü puttà, Vimalo Subàhu Puõõaji 

Gavampati, ime Bhagavà181 ovadatu anusàsatå.û ti 

 

Tesaü Bhagavà anupubbikathaü kathesi, seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü saggakathaü, 

kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, nekkhamme ànisaüsaü pakàsesi. 

 

Yadà te Bhagavà aÿÿàsi kallacitte muducitte, vinãvaraõacitte udaggacitte pasannacitte, atha yà 

Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü 

Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva tesaü tasmiü yeva àsane, virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Te diññhadhammà pattadhammà, viditadhammà pariyogàëhadhammà tiõõavicikicchà 

vigatakathaükathà, vesàrajjappattà aparappaccayà Satthusàsane Bhagavantaü etad-avocuü: 

ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

Atha kho Bhagavà te bhikkhå Dhammiyà kathàya ovadi anusàsi. Tesaü Bhagavatà Dhammiyà 

kathàya ovadiyamànànaü anusàsiyamànànaü anupàdàya àsavehi cittàni vimucciüsu, tena kho 

pana samayena ekàdasa loke arahanto honti. 

 

Catuggihisahàyakappabbajjà182 Niññhità. 

                                            
177 BJT: gihã-, and similarly throughout, alternate form. 
178 BJT: ha, an emphatic, always in this position. 
179 PTS: te cattàro janà yenàyasmà Yaso, those four people approached venerable Yasa, here 

and below. 
180 Thai omits: Bhagavantaü. 
181 PTS: ime cattàro bhagavà ovadatu, please advise these four, Gracious One... 
182

 BJT: Catugihãsahàyapabbajjà; PTS: Catugihipabbajjà; ChS: Catugihi-. 
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16: Paÿÿàsagihisahàyakapabbajà 
 

Assosuü kho àyasmato Yasassa paÿÿàsamattà gihisahàyakà, Jànapadà183 pubbànupubbakànaü 

kulànaü puttà: ßYaso kira kulaputto kesamassuü ohàretvà, kàsàyàni vatthàni acchàdetvà, 

agàrasmà anagàriyaü pabbajito.û ti 

 

Sutvàna nesaü etad-ahosi: ßNa hi nåna so orako Dhammavinayo, na sà orakà pabbajjà yattha 

Yaso kulaputto kesamassuü ohàretvà, kàsàyàni vatthàni acchàdetvà, agàrasmà anagàriyaü 

pabbajito.û ti 

 

Te yenàyasmà Yaso tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà àyasmantaü Yasaü abhivàdetvà, 

ekam-antaü aññhaüsu. Atha kho àyasmà Yaso te paÿÿàsamatte gihisahàyake àdàya yena 

Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü abhivàdetvà, ekam-antaü nisãdi. 

 

Ekam-antaü nisinno kho àyasmà Yaso Bhagavantaü etad-avoca: ßIme me Bhante 

paÿÿàsamattà gihisahàyakà Jànapadà pubbànupubbakànaü kulànaü puttà, ime Bhagavà 

ovadatu anusàsatå.û ti 

 

Tesaü Bhagavà anupubbikathaü kathesi, seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü saggakathaü, 

kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, nekkhamme ànisaüsaü pakàsesi.184 

 

Yadà te Bhagavà aÿÿàsi kallacitte muducitte, vinãvaraõacitte udaggacitte pasannacitte, atha yà 

Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü 

Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva tesaü tasmiü yeva àsane, virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Te diññhadhammà pattadhammà, viditadhammà pariyogàëhadhammà tiõõavicikicchà 

vigatakathaükathà vesàrajjappattà aparappaccayà Satthusàsane Bhagavantaü etad-avocuü: 

ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

Atha kho Bhagavà te bhikkhå Dhammiyà kathàya ovadi anusàsi. Tesaü Bhagavatà Dhammiyà 

kathàya ovadiyamànànaü anusàsiyamànànaü anupàdàya àsavehi cittàni vimucciüsu, tena kho 

pana samayena ekasaññhi185 loke arahanto honti. 

 

Paÿÿàsagihisahàyakapabbajà Niññhità186 

 

                                            
183 PTS: janapadà, and similarly throughout, but janapada means the state, jànapada the people 

belonging to the state. 
184 BJT, PTS abbreviate: ...pakàsesi - pe - dukkhaü... 
185 Thai: -saññhã, but the declension is in -i. 
186

 BJT, PTS, Thai omit this end-title; ChS adds: Niññhità ca Pabbajjàkathà. 
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17: Màrakathà 
 

Atha kho Bhagavà187 bhikkhå àmantesi: ßMuttohaü188 bhikkhave sabbapàsehi ye dibbà ye ca 

mànusà, tumhe pi bhikkhave muttà sabbapàsehi ye dibbà ye ca mànusà. 

 

Caratha bhikkhave càrikaü bahujanahitàya bahujanasukhàya lokànukampàya atthàya hitàya 

sukhàya devamanussànaü. Mà ekena dve agamittha, desetha bhikkhave Dhammaü, 

àdikalyàõaü majjhekalyàõaü pariyosànakalyàõaü, sàtthaü sabyaÿjanaü;189 kevalaparipuõõaü 

parisuddhaü brahmacariyaü pakàsetha, santi sattà apparajakkhajàtikà assavanatà Dhammassa 

parihàyanti, bhavissanti Dhammassa aÿÿàtàro. Aham-pi bhikkhave yena Uruvelà 

Senànigamo190 tenupasaïkamissàmi Dhammadesanàyà.û ti 

 

Atha kho Màro Pàpimà yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü gàthàya 

ajjhabhàsi: 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßBaddhosi sabbapàsehi ye dibbà ye ca mànusà, 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

Mahàbandhanabaddhosi, na me samaõa mokkhasã!û ti 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßMuttohaü191 sabbapàsehi ye dibbà ye ca mànusà, 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

Mahàbandhanamuttomhi: nihato tvam-asi Antakà!û ti 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßAntalikkhacaro pàso yvàyaü carati mànaso, 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

Tena taü bandhayissàmi, na me samaõa mokkhasã.û ti 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßRåpà saddà rasà gandhà192 phoññhabbà ca manoramà, 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

Ettha me vigato chando: nihato tvam-asi Antakà.û ti 

 

Atha kho Màro Pàpimà: ßJànàti maü Bhagavà jànàti maü Sugato!û ti Dukkhã dummano 

tatthevantaradhàyi.193 

 

Màrakathà Niññhità194 

                                            
187 ChS adds: te. 
188 PTS, Thai, ChS: muttàhaü, alternate sandhi, but in mutto + ahaü we would expect elision of 

the a- element. 
189 PTS: savyaÿjanaü, showing the b/v alternation. 
190 BJT: Senàninigamo, Senàni Town. 
191 PTS, ChS: mutt' àhaü, also in the repetition below metrically they are identical, but I think 

elision of the a- element in better grammatically. 
192 PTS, Thai, ChS: gandhà rasà, which would give the rare tavipulà. 
193 BJT, PTS, ChS add ti, but this isn't the end of a quote, and has probably arisen from its 

appearance as a separate discourse in Màrasaüyuttaü (SN1.4.5), where the ti is appropriate. 
194 BJT has the following curious end-title: Màrakathà Ekàdasami Niññhità, and numbers the 

next section also, which is not done elsewhere. 
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18: Tãhi Saraõagamanehi Upasampadàkathà195 
 

Tena kho pana samayena bhikkhå nànàdisà nànàjànapadà, pabbajjàpekkhe ca 

upasampadàpekkhe ca196 ànenti: ßBhagavà ne pabbàjessati upasampàdessatã,û ti tattha bhikkhå 

ceva kilamanti pabbajjàpekkhà ca upasampadàpekkhà ca.  

 

Atha kho Bhagavato rahogatassa pañisallãnassa, evaü cetaso parivitakko udapàdi: ßEtarahi kho 

bhikkhå nànàdisà nànàjanapadà, pabbajjàpekkhe ca upasampadàpekkhe ca ànenti: `Bhagavà ne 

pabbàjessati upasampàdessatã,' ti tattha bhikkhå ceva kilamanti pabbajjàpekkhà ca 

upasampadàpekkhà ca.  

 

Yan-nånàhaü bhikkhånaü anujàneyyaü `Tumhe va dàni bhikkhave tàsu tàsu disàsu tesu tesu 

janapadesu, pabbàjetha upasampàdethà'?û ti 

 

Atha kho Bhagavà sàyaõhasamayaü pañisallànà vuññhito, etasmiü nidàne etasmiü pakaraõe 

Bhikkhusaïghaü sannipàtàpetvà,197 Dhammiü kathaü198 katvà, bhikkhå àmantesi: ßIdha 

mayhaü bhikkhave rahogatassa pañisallãnassa evaü cetaso parivitakko udapàdi: `Etarahi kho 

bhikkhå nànàdisà nànàjanapadà, pabbajjàpekkhe ca upasampadàpekkhe ca ànenti: ßBhagavà ne 

pabbàjessati upasampàdessatã,û ti tattha bhikkhå ceva kilamanti pabbajjàpekkhà ca 

upasampadàpekkhà ca. Yan-nånàhaü bhikkhånaü anujàneyyaü ßTumhe va dàni bhikkhave 

tàsu tàsu disàsu tesu tesu janapadesu, pabbàjetha upasampàdethàû?' ti 

 

Anujànàmi bhikkhave tumhe va dàni tàsu tàsu disàsu tesu tesu janapadesu, pabbàjetha 

upasampàdetha.199 Evaÿ-ca pana bhikkhave pabbàjetabbo upasampàdetabbo: pañhamaü 

kesamassuü ohàràpetvà, kàsàyàni vatthàni acchàdàpetvà,200 ekaüsaü uttaràsaïgaü kàràpetvà, 

bhikkhånaü pàde vandàpetvà, ukkuñikaü nisãdàpetvà, aÿjaliü paggaõhàpetvà, evaü vadehã ti 

vattabbo: 

 

`Buddhaü saraõaü gacchàmi 

Dhammaü saraõaü gacchàmi 

Saïghaü saraõaü gacchàmi 

 

Dutiyam-pi Buddhaü saraõaü gacchàmi 

Dutiyam-pi Dhammaü saraõaü gacchàmi 

Dutiyam-pi Saïghaü saraõaü gacchàmi 

 

                                            
195 ChS has this title at the end of the section, but here for some unknown reason prints: 

Pabbajjåpasampadàkathà. 
196 BJT omits ca twice, and reads: pabbajjàpekhe upasampadàpekhe (same below). BJT spells in 

this way throughout.  
197 ChS omits: Bhikkhusaïghaü sannipàtàpetvà. 
198 PTS abbreviates: ...nidàne - pe - dhammikathaü... which shows the compound form of the 

words in the text. 
199 BJT: upasampàdethàti, but this doesn't end the quote, and it appears to be simply carried 

through from the reflection above where it is indeed suitable. 
200 BJT gives the simple verbs here: ohàretvà ... acchàdetvà, but the causative forms of the 

following verbs. 
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Tatiyam-pi Buddhaü saraõaü gacchàmi 

Tatiyam-pi dhammaü saraõaü gacchàmi 

Tatiyam-pi saïghaü saraõaü gacchàmã.' ti 

 

Anujànàmi bhikkhave imehi tãhi saraõagamanehi pabbajjaü upasampadan.û-ti 

 

Tãhi Saraõagamanehi Upasampadàkathà Niññhità201 

 

19: Dutiya-Màrakathà 
 

Atha kho Bhagavà Vassaü vuttho202 bhikkhå àmantesi: ßMayhaü kho bhikkhave yoniso 

manasikàrà yoniso sammappadhànà, anuttarà vimutti anuppattà anuttarà vimutti sacchikatà; 

tumhe pi bhikkhave yoniso manasikàrà yoniso sammappadhànà, anuttaraü vimuttiü 

anupàpuõàtha anuttaraü vimuttiü sacchikarothà.û ti 

 

Atha kho Màro Pàpimà yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü gàthàya 

ajjhabhàsi: 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßBaddhosi Màrapàsehi ye dibbà ye ca mànusà, 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

Màrabandhanabaddhosi,203 na me samaõa mokkhasã!û ti 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßMuttohaü Màrapàsehi ye dibbà ye ca mànusà, 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

Màrabandhanamuttomhi: nihato tvam-asi Antakà!û ti 

 

Atha kho Màro Pàpimà: ßJànàti maü Bhagavà jànàti maü Sugato!û ti dukkhã dummano 

tatthevantaradhàyi. 

 

Dutiya-Màrakathà Niññhità204 

 

20: Bhaddavaggiyasahàyakànaü Vatthu 
 

Atha kho Bhagavà Bàràõasiyaü yathàbhirantaü viharitvà, yena Uruvelà tena càrikaü 

pakkàmi. Atha kho Bhagavà maggà okkamma, yena aÿÿataro vanasaõóo tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà taü vanasaõóaü ajjhogàhetvà, 

aÿÿatarasmiü rukkhamåle nisãdi. 

 

Tena kho pana samayena tiüsamattà bhaddavaggiyà sahàyakà sapajàpatikà, tasmiü vanasaõóe 

paricàrenti. Ekassa pajàpati nàhosi, tassa atthàya205 vesã ànãtà ahosi. Atha kho sà vesã tesu 

pamattesu paricàrentesu, bhaõóaü àdàya palàyittha. 

                                            
201 BJT: Tãhi Saraõagamanehi Pabbajjà-Upasampadàkathà Dvadasami Niññhità. 
202 ChS: Vassaüvuññho (sic). 
203 PTS, ChS: Mahà-, here and below (as in the first version). 
204 BJT, PTS, Thai omit this end-title. 
205

 PTS, Thai: tassatthàya, sandhi form of the words in the text. 
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Atha kho te sahàyakà sahàyakassa veyyàvaccaü karontà, taü itthiü gavesantà taü 

vanasaõóaü àhiõóantà. Addasaüsu Bhagavantaü aÿÿatarasmiü rukkhamåle nisinnaü, disvàna 

yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avocuü: ßApi Bhante 

Bhagavà206 itthiü passeyyà?û ti 

 

ßKiü pana vo kumàrà itthiyà?û ti 

 

ßIdha mayaü Bhante tiüsamattà bhaddavaggiyà sahàyakà sapajàpatikà, imasmiü vanasaõóe 

paricàrayimhà. Ekassa pajàpati nàhosi, tassa atthàya vesã ànãtà ahosi. Atha kho sà Bhante vesã 

amhesu pamattesu paricàrentesu, bhaõóaü àdàya palàyittha. Tena207 mayaü Bhante sahàyakà 

sahàyakassa veyyàvaccaü karontà, taü itthiü gavesantà imaü vanasaõóaü àhiõóàmà.û ti 

 

ßTaü kiü maÿÿatha vo kumàrà katamaü nu kho tumhàkaü varaü: yaü và tumhe itthiü 

gaveseyyàtha, yaü và attànaü gaveseyyàthà?û ti 

 

ßEtad-eva Bhante amhàkaü varaü yaü mayaü attànaü gaveseyyàmà.û ti 

 

ßTena hi vo kumàrà nisãdatha Dhammaü vo desessàmã.û ti 

 

ßEvaü Bhanteû ti kho te bhaddavaggiyà sahàyakà, Bhagavantaü abhivàdetvà ekam-antaü 

nisãdiüsu.  

 

Tesaü Bhagavà anupubbikathaü kathesi, seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü saggakathaü, 

kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, nekkhamme ànisaüsaü pakàsesi. 

 

Yadà te Bhagavà aÿÿàsi kallacitte muducitte, vinãvaraõacitte udaggacitte pasannacitte, atha yà 

Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü 

Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva tesaü tasmiü yeva àsane, virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

Te diññhadhammà pattadhammà, viditadhammà pariyogàëhadhammà tiõõavicikicchà 

vigatakathaükathà, vesàrajjappattà aparappaccayà Satthusàsane Bhagavantaü etad-avocuü: 

ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, 

caratha brahmacariyaü sammà dukkhassa antakiriyàyà.û ti 

Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

Bhaddavaggiyasahàyakànaü Vatthu208 Niññhitaü 

 

Dutiyabhàõavàraü209 

                                            
206 PTS adds ekaü. 
207 ChS: te. 
208 PTS: Vatthuü, an alternate form of the accusative. 
209

 BJT, PTS: Dutiyaka-; ChS: Bhàõavàro. 
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[III: Uruvelapàñihàriyàni] 
 

21: Pañhamaü Pàñihàriyaü210 (Gajjaü) 
 

Atha kho Bhagavà anupubbena càrikaü caramàno yena Uruvelà tad-avasari. Tena kho pana 

samayena Uruvelàyaü tayo jañilà pañivasanti: Uruvelakassapo Nadãkassapo Gayàkassapo ti. 

 

Tesu Uruvelakassapo jañilo paÿcannaü jañilasatànaü nàyako hoti vinàyako aggo pamukho 

pàmokkho. Nadãkassapo jañilo tiõõaü jañilasatànaü nàyako hoti vinàyako aggo pamukho 

pàmokkho. Gayàkassapo jañilo dvinnaü jañilasatànaü nàyako hoti vinàyako aggo pamukho 

pàmokkho.  

 

Atha kho Bhagavà yena Uruvelakassapassa jañilassa assamo tenupasaïkami, upasaïkamitvà 

Uruvelakassapaü jañilaü etad-avoca: ßSace te Kassapa agaru vaseyyàma ekarattiü211 

agyàgàre.û ti 

 

ßNa kho me Mahàsamaõa garu, caõóettha212 Nàgaràjà iddhimà àsãviso213 ghoraviso, so taü mà 

viheñhesã.û ti 

 

Dutiyam-pi kho Bhagavà Uruvelakassapaü jañilaü etad-avoca: ßSace te Kassapa agaru 

vaseyyàma ekarattiü agyàgàre.û ti 

 

ßNa kho me Mahàsamaõa garu, caõóettha Nàgaràjà iddhimà àsãviso ghoraviso, so taü mà 

viheñhesã.û ti 

 

Tatiyam-pi kho Bhagavà Uruvelakassapaü jañilaü etad-avoca: ßSace te Kassapa agaru 

vaseyyàma ekarattiü agyàgàre.û ti 

 

ßNa kho me Mahàsamaõa garu, caõóettha Nàgaràjà iddhimà àsãviso ghoraviso,214 so taü mà 

viheñhesã.û ti 

 

ßAppeva maü na viheñheyya iïgha tvaü Kassapa anujànàhi agyàgàranû.-ti 

 

ßVihara Mahàsamaõa yathàsukhan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà agyàgàraü pavisitvà tiõasantharakaü paÿÿàpetvà, nisãdi, pallaïkaü 

àbhujitvà, ujuü kàyaü paõidhàya, parimukhaü satiü upaññhapetvà.215  

 

Atha kho so Nàgo addasa
216

 Bhagavantaü paviññhaü, disvàna dukkhã dummano padhåpàsi.
217

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßYan-nånàhaü imassa Nàgassa anupahacca chaviÿ-ca  

                                            
210 ChS has: uruvelapàñihàriyakathà here, but pañhamaü pàñihàriyaü as the end-title. 
211 PTS: -rattaü, similarly throughout, but the word is ratti. 
212 Thai: api ca kho caõóettha, similarly throughout. 
213 PTS, ChS: àsi-, and similarly throughout. 
214 BJT omits ghoraviso, presumably a printer's error. 
215 PTS: upaññhàpetvà, both forms are found in the texts. 
216 PTS omits addasa; ChS: addasà kho so nàgo. 
217

 BJT omits: dukkhã; ChS reads: disvàna dukkhã padhåpàyi. 
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cammaÿ-ca maüsaÿ-ca nhàruÿ-ca218 aññhiÿ-ca aññhimiÿjaÿ-ca tejasà tejaü pariyàdiyeyyan?û-ti219 

Atha kho Bhagavà tathàråpaü iddhàbhisaïkhàraü abhisaïkhàritvà padhåpàsi.220  

 

Atha kho so Nàgo makkhaü asahamàno221 pajjali. Bhagavà pi tejodhàtuü samàpajjitvà pajjali, 

ubhinnaü sajotibhåtànaü222 agyàgàraü àdittaü viya hoti, sampajjalitaü sajotibhåtaü.  

 

Atha kho te jañilà agyàgàraü parivàretvà evam-àhaüsu: ßAbhiråpo vata bho Mahàsamaõo 

Nàgena viheñhiyatã.û ti223 

 

Atha kho Bhagavà tassà rattiyà accayena, tassa Nàgassa anupahacca chaviÿ-ca cammaÿ-ca, 

maüsaÿ-ca nhàruÿ-ca aññhiÿ-ca aññhimiÿjaÿ-ca, tejasà tejaü pariyàdayitvà,224 patte pakkhipitvà, 

Uruvelakassapassa jañilassa dassesi: ßAyaü te Kassapa Nàgo pariyàdinno assa tejasà tejo.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma caõóassa Nàgaràjassa iddhimato àsãvisassa ghoravisassa tejasà 

tejaü pariyàdayissati, na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

[22: Pañhamaü Pàñihàriyaü (Gàthà)] 
 

ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÛÛÐÜ   Gãti 

Neraÿjaràya Bhagavà Uruvelà Kassapaü jañilam-avÖca:225 

Neraÿjaràya226 Bhagavà Uruvelakassapaü jañilam-avoca:227 

 
ÛÛÜÐÜÛÛÐÛÛÛÛÐÛÜÛ,ÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

ßSacÕ te Kassapa agaru viharemu ajjuõhÖ aggisaraõamhã.û ti 

ßSace te Kassapa agaru viharemu ajjuõhÖ228 aggisaraõamhã.û ti229 

 

                                            
218 BJT: nahàruÿca, and similarly throughout, inserting the epenthetic vowel. 
219 Thai: pariyàdeyyan ti, presumably taking the verb to pariyàdàti. 
220 ChS: padhåpàyi, throughout, this appears to be an alternate form of the aorist. 
221 BJT: dukkhaü asahamàno, unbearably miserable; Thai: asahanto, alternate form of the 

present particle. 
222 Thai: saÿjoti-, and similarly throughout, but I cannot locate this form in the dictionaries. 
223 PTS: viheñhiyissatã ti, he will be harrassed, future tense, but the present tense seems more 

appropriate when commenting on an ongoing event. 
224 PTS: pariyàdiyitvà, also elsewhere. 
225 I have reconstructed the verses, and they are printed above the text. I had much help from 

Alsdorf's work, but I find myself unable to follow many of his proposed readings. The verses 

are in Gãti metre throughout. Most of the readings rejected below are because they do not fit 

in with the metre. 
226 BJT: Neraÿjaràyaü, alternate form of the locative. 
227 ChS lays out the lines as verse from Na kho me Mahàsamaõa... onwards; neither PTS nor 

Thai seem to recognise them as verses. 
228 ChS: ajjaõho, the word is from ajja + juõho, with ellipsis of the -a element leading to loss of 

the initial consonant in the second word; the ChS form arises through eliding the initial 

syllable of the second word. 
229

 PTS, ChS: aggisàlamhã ti; in the fire hall. 
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ÛÛÜÐÛÜÛÐÛÛÛÛÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

ßNa khÖ me Mahàsamaõa garu phàsåkàmo ca taü nivàremi, 

ßNa kho me Mahàsamaõa garu phàsukàmo ca230 taü nivàremi, 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

Caõóettha Nàgaràjà ghoraviso so ta' mà viheñhesãû ti 

Caõóettha Nàgaràjà iddhimà àsãviso ghoraviso so taü mà viheñhesãû ti 

 

 
ÛÛÜÐÜÛÛÐÜÜÐÛÛ,ÛÛÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

ßNa viheñheyy' œïgha tvaü Kassapa anujànàhi aggi-àgàran.û-ti 

ßAppeva maü na viheñheyya iïgha tvaü Kassapa anujànàhi agyàgàranû.-ti 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

ßDinnanû-ti naü viditvà abbhãto pàvisã bhayam-atãto. 

ßDinnanû-ti naü viditvà abhãto231 pàvisi bhayam-atãto. 

 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

Disvà isiü paviññhaü Ahinàgo dummano padhåpàsi. 

Disvà isiü paviññhaü Ahinàgo dummano padhåpàsi. 

 
ÛÛÛÛÐÛÜÛÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÜÛÛÐÜÜÐÜ 

Sumanamanaso adhimano Manussanàgo tattha padhåpàsi. 

Sumanamanaso adhimano232 Manussanàgo pi tattha padhåpàsi. 

 

 
ÜÜÐÛÛÛÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

Makkhaÿ-ca asahamàno Ahinàgo pàvako va pajjàli. 

Makkhaÿ-ca asahamàno Ahinàgo pàvako va pajjali. 

 
ÜÜÐÜÛÛÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

Tejodhàtusu kusalo Manussanàgo pi tattha pajjàli, 

Tejodhàtusu kusalo233 Manussanàgo pi tattha pajjali, 

 

 
ÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ,ÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÜ 

Ubhœnnaü sajotibhåtànaü àgàraü udiccare jañilà: 

Ubhinnaü sajotibhåtànaü agyàgàraü udiccare jañilà:234 

 
ÛÛÜÐÜÛÛÐÜÛÛÐÜ,ÜÐÜÛÛÐÜÛÛÐÛÛÜÐÜ 

Abhiråpo vata bho Samaõo Nàgena viheñhiyati bhaõanti. 

ßAbhiråpo vata bho Mahàsamaõo Nàgena viheñhiyatãû ti235 bhaõanti. 

                                            
230 PTS: va, ChS omits. 
231 BJT, PTS: asambhãto; emphatic form, same meaning, but spoils the metre. 
232Thai: Sumanamànaso na vimano, which spoils the metre; PTS: Sumanaso avimano; possibly a 

printer's error in the first word. 
233 Thai: tejodhàtukusalo, compound form of the words, which ruins the metre. 
234 ChS: agyàgàraü àdittaü hoti sampajjalitaü sajotibhåtaü udiccare jañilà, the sacrificial 

firehouse was on fire, and burned so bright the yogis surveying (it), (said): ChS has a very 

different reading here to the other texts. 
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ÛÛÜÐÜÜÐÜÜÐÛ,ÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

Atha rattiyà accàyena hatà Nàgassa acciyo honti, 

Atha rattiyà236 accayena, hatà Nàgassa acciyo honti,237 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜ 

Iddhãmato pana ñhità anekavaõõà accãyo honti.  

Iddhimato pana ñhità238 anekavaõõà acciyo honti.  

 

 
ÜÜÐÛÛÜÐÛÛÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

Nãlà atha lohitakà maÿjeññhà pãtakà phalikavaõõà  

Nãlà239 atha lohitakà maÿjeññhà240 pãtakà phalikavaõõàyo241  

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜ 

Aïgãrasassa kàye anekavaõõà accãyo honti. 

Aïgãrasassa242 kàye anekavaõõà acciyo honti. 

 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

Pattamhi odahitvà, Ahinàgaü bràhmaõassa dassesi: 

Pattamhi odahitvà, Ahinàgaü bràhmaõassa dassesi: 

 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

ßTaü te Kassapa Nàgo pariyàdinn' assa tejasà tejo.û ti 

ßAyaü te Kassapa Nàgo pariyàdinno assa tejasà tejo.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavato iminà iddhipàñihàriyena abhippasanno 

Bhagavantaü etad-avoca: ßIdheva Mahàsamaõa vihara243 ahaü te dhuvabhattenà.û ti 

 

Pañhamaü Pàñihàriyaü 

 

23: Dutiyaü Pàñihàriyaü 
 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa assamassa avidåre, aÿÿatarasmiü vanasaõóe 

vihàsi. Atha kho Cattàro Mahàràjàno, abhikkantàya rattiyà, abhikkantavaõõà kevalakappaü 

vanasaõóaü obhàsetvà, yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavantaü 

abhivàdetvà, catuddisà aññhaüsu seyyathà pi mahantà aggikkhandhà. 

 

                                                                                                                                        
235 PTS: nàge na viheñhissiyatã ti; giving a different meaning: will not be harassed by the 

Dragon.  
236 PTS: atha kho tassà rattiyà; ChS: atha tassà rattiyà; (with the passing) of that night. 
237 BJT, Thai: Ahinàgassa acciyo na honti; meaning: the Snake-Dragon's flames were no more. 
238 BJT: panuññhità, (the ... flames ...) flared up, which is perhaps even a better meaning, but 

spoils the metre. 
239 BJT: Nãlakà, which spoils the metre. 
240 ChS: maÿjiññhà, alternate spelling. 
241 BJT: phaëika-, alternate spelling, showing the l/ë alternation. 
242 BJT, PTS, Thai: Aïgirasassa, but long -ã- is needed m.c. 
243

 Thai: viharaü, meaning: living (right here). 



III. Uruvelapàñihàriyàni 

44 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avoca: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattaü. Ke nu kho te 

Mahàsamaõa abhikkantàya rattiyà, abhikkantavaõõà kevalakappaü vanasaõóaü obhàsetvà, 

yena tvaü tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà taü abhivàdetvà, catuddisà aññhaüsu seyyathà pi 

mahantà aggikkhandhà?û ti 

 

ßEte kho Kassapa Cattàro Mahàràjàno, yenàhaü tenupasaïkamiüsu Dhammassavanàyà.û ti244 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma Cattàro pi Mahàràjàno upasaïkamissanti Dhammassavanàya, na 

tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

Dutiyaü Pàñihàriyaü245 

 

24: Tatiyaü Pàñihàriyaü 
 

Atha kho Sakko Devànam-indo, abhikkantàya rattiyà, abhikkantavaõõo kevalakappaü 

vanasaõóaü obhàsetvà, yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü 

abhivàdetvà, ekam-antaü aññhàsi seyyathà pi mahà-aggikkhandho, purimàhi246 vaõõanibhàhi, 

abhikkantataro ca paõãtataro ca.  

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avoca: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattaü. Ko nu kho so 

Mahàsamaõa abhikkantàya rattiyà, abhikkantavaõõo kevalakappaü vanasaõóaü obhàsetvà, 

yena tvaü tenupasaïkami, upasaïkamitvà taü abhivàdetvà, ekam-antaü aññhàsi seyyathà pi 

mahà-aggikkhandho, purimàhi vaõõanibhàhi, abhikkantataro ca paõãtataro cà.û ti 

 

ßEso kho Kassapa Sakko Devànam-indo, yenàhaü tenupasaïkami Dhammassavanàyà.û ti Atha 

kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo mahànubhàvo, 

yatra hi nàma Sakko pi247 Devànam-indo upasaïkamissati Dhammassavanàya, na tveva ca kho 

Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

Tatiyaü Pàñihàriyaü248 

 

                                            
244 BJT, PTS: Dhammasavanàyà ti, and similarly throughout; we would expect gemination in 

this word (= Sanskrit: èravaõ-), but sometimes in the texts it is missing. 
245 PTS: dutiyakapàñihàriyaü, compound form, but compare PTS' writing pañhamaü 

pàñihàriyaü above and paÿcamaü pàñihàriyaü below. 
246 PTS: pårimàhi, here and below, but third time purimàhi. Alternate forms. 
247 Thai omits: pi. 
248

 PTS: tatiyakapàñihàriyaü. 
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25: Catutthaü Pàñihàriyaü 
 

Atha kho Brahmà Sahampati, abhikkantàya rattiyà, abhikkantavaõõo kevalakappaü 

vanasaõóaü obhàsetvà, yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü 

abhivàdetvà, ekam-antaü aññhàsi seyyathà pi mahà-aggikkhandho, purimàhi vaõõanibhàhi, 

abhikkantataro ca paõãtataro ca. 

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avoca: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattaü. Ko nu kho so 

Mahàsamaõa abhikkantàya rattiyà, abhikkantavaõõo kevalakappaü vanasaõóaü obhàsetvà, 

yena tvaü tenupasaïkami, upasaïkamitvà taü abhivàdetvà, ekam-antaü aññhàsi seyyathà pi 

mahà-aggikkhandho, purimàhi vaõõanibhàhi, abhikkantataro ca paõãtataro cà.û ti 

 

ßEso kho Kassapa Brahmà Sahampati, yenàhaü tenupasaïkami Dhammassavanàyà.û ti Atha 

kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo mahànubhàvo, 

yatra hi nàma Brahmà pi249 Sahampati upasaïkamissati Dhammassavanàya, na tveva ca kho 

Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

Catutthaü Pàñihàriyaü250 

 

26: Paÿcamaü Pàñihàriyaü 
 

Tena kho pana samayena Uruvelakassapassa jañilassa mahàyaÿÿo accupaññhito hoti, 

kevalakappà ca Aïgamagadhà, pahåtaü khàdanãyaü bhojanãyaü àdàya, abhikkamitukàmà 

honti. Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßEtarahi kho me mahàyaÿÿo 

paccupaññhito, kevalakappà ca Aïgamagadhà, pahåtaü khàdanãyaü bhojanãyaü àdàya, 

abhikkamissanti. Sace Mahàsamaõo mahàjanakàye iddhipàñihàriyaü karissati Mahàsamaõassa 

làbhasakkàro abhivaóóhissati, mama làbhasakkàro parihàyissati. Aho nåna Mahàsamaõo 

svàtanàya nàgaccheyyà.û ti 

 

Atha kho Bhagavà, Uruvelakassapassa jañilassa cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, Uttarakuruü 

gantvà, tato piõóapàtaü àharitvà, Anotattadahe paribhuÿjitvà, tattheva divàvihàraü akàsi.  

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avoca: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattaü. Kiü nu kho 

Mahàsamaõa hiyyo nàgamàsi, api ca mayaü taü saràma: `Kiü nu kho Mahàsamaõo 

nàgacchatã?' ti Khàdanãyassa ca bhojanãyassa ca251 te pañiviso252 ñhapito.û ti 

 

ßNanu te Kassapa etad-ahosi: `Etarahi kho me mahàyaÿÿo paccupaññhito, kevalakappà ca 

Aïgamagadhà, pahåtaü khàdanãyaü bhojanãyaü àdàya, abhikkamissanti. Sace Mahàsamaõo 

mahàjanakàye iddhipàñihàriyaü karissati Mahàsamaõassa làbhasakkàro abhivaóóhissati, mama 

làbhasakkàro parihàyissati. Aho nåna Mahàsamaõo svàtanàya nàgaccheyyà'? ti 

 

                                            
249 Thai omits: pi. 
250 PTS: catutthakapàñihàriyaü. 
251 Thai omits: bhojanãyassa ca, presumably by mistake. 
252

 ChS: pañivãso. 
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So kho ahaü Kassapa tava cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, Uttarakuruü gantvà, tato 

piõóapàtaü àharitvà, Anotattadahe paribhuÿjitvà, tattheva divàvihàraü akàsin.û-ti 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma cetasà pi cittaü pajànissati, na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-

ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

Paÿcamaü Pàñihàriyaü 

 

[27: Paüsukålapàñihàriyaü] 
 

Tena kho pana samayena Bhagavato paüsukålaü uppannaü hoti. Atha kho Bhagavato etad-

ahosi: ßKattha nu kho ahaü paüsukålaü dhoveyyan?û-ti 

 

Atha kho Sakko Devànam-indo, Bhagavato cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, pàõinà 

pokkharaõiü khaõitvà,253 Bhagavantaü etad-avoca: ßIdha Bhante Bhagavà paüsukålaü 

dhovatå.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKimhi nu kho ahaü paüsukålaü parimaddeyyan?û-ti 

 

Atha kho Sakko Devànam-indo, Bhagavato cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, mahatiü silaü 

upanikkhipi: ßIdha Bhante Bhagavà paüsukålaü parimaddatå.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKimhi nu kho ahaü àlambitvà uttareyyan?û-ti254 

 

Atha kho Kakudhe adhivatthà devatà Bhagavato cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, sàkhaü 

onamesi:255 ßIdha Bhante Bhagavà àlambitvà uttaratå.û ti 

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßKimhi nu kho ahaü paüsukålaü vissajjeyyan?û-ti 

 

Atha kho Sakko Devànam-indo, Bhagavato cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, mahatiü silaü 

upanikkhipi: ßIdha Bhante Bhagavà paüsukålaü vissajjetå.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavantaü etad-avoca: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattaü.  

 

Kiü nu kho Mahàsamaõa, nàyaü pubbe idha pokkharaõã, sàyaü idha pokkharaõã? Na-y-imà 

silà pubbe upanikkhittà: kenimà silà upanikkhittà? Na-y-imassa Kakudhassa pubbe sàkhà onatà, 

sàyaü sàkhà onatà?û ti 

 

ßIdha me Kassapa paüsukålaü uppannaü ahosi. Tassa mayhaü Kassapa etad-ahosi: `Kattha nu 

kho ahaü paüsukålaü dhoveyyan?'-ti 

 

                                            
253 Thai: khanitvà, also below, showing the n/õ alternation. 
254 BJT: uttareyanti, printer's error. 
255 BJT, Thai, ChS: onàmesi, the word is from o + namati, it is not clear to me how we would 

get a long vowel in the stem form here. 
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Atha kho Kassapa Sakko Devànam-indo, mama cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, pàõinà 

pokkharaõiü khaõitvà, maü etad-avoca: `Idha Bhante Bhagavà paüsukålaü dhovatå,' ti 

sàyaü256 amanussena pàõinà khatà257 pokkharaõã. 

 

Tassa mayhaü Kassapa etad-ahosi: `Kimhi nu kho ahaü paüsukålaü parimaddeyyan?'-ti 

 

Atha kho Kassapa Sakko Devànam-indo, mama cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, mahatiü 

silaü upanikkhipi: `Idha Bhante Bhagavà paüsukålaü parimaddatå,' ti sàyaü amanussena 

nikkhittà silà. 

 

Tassa mayhaü Kassapa etad-ahosi: `Kimhi nu kho ahaü àlambitvà uttareyyan?'-ti 

 

Atha kho Kassapa Kakudhe adhivatthà devatà, mama cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, sàkhaü 

onamesi: `Idha Bhante Bhagavà àlambitvà uttaratå,' ti svàyaü àharahattho Kakudho. 

 

Tassa mayhaü Kassapa etad-ahosi: `Kimhi nu kho ahaü paüsukålaü vissajjeyyan?'-ti 

 

Atha kho Kassapa Sakko Devànam-indo, mama cetasà cetoparivitakkam-aÿÿàya, mahatiü 

silaü upanikkhipi: `Idha Bhante Bhagavà paüsukålaü vissajjetå,' ti sàyaü amanussena 

nikkhittà silà.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma Sakko pi258 Devànam-indo veyyàvaccaü karissati, na tveva ca 

kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

[28: Jambupàñihàriyaü] 
 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavato kàlaü àrocesi: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattan.û-ti 

 

ßGaccha tvaü259 Kassapa àyàmahan.û-ti Uruvelakassapaü jañilaü uyyojetvà, yàya Jambuyà260 

Jambudãpo paÿÿàyati tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisãdi.  

 

Addasà kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavantaü agyàgàre nisinnaü, disvàna Bhagavantaü 

etad-avoca: ßKatamena tvaü Mahàsamaõa maggena àgato, ahaü tayà pañhamataraü pakkanto, 

so tvaü pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno.û ti 

 

ßIdhàhaü Kassapa taü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo paÿÿàyati tato phalaü gahetvà, 

pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno. 

 

Idaü kho Kassapa jambuphalaü, vaõõasampannaü gandhasampannaü rasasampannaü, sace 

àkaïkhasi paribhuÿjà.û ti 

 

                                            
256 ChS adds: Kassapa, here and below. 
257 ChS: khaõità; PTS, Thai: khanità, showing the n/õ alternation. 
258 PTS, Thai omit: pi. 
259 BJT omits: tvaü. 
260

 PTS: jambuyàyaü, this fruit, and similarly throughout. 
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ßAlaü Mahàsamaõa tvaü yevetaü261 àharasi,262 tvaü yevetaü paribhuÿjà.û ti263 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma maü pañhamataraü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo 

paÿÿàyati tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà agyàgàre nisãdissati, na tveva ca kho 

Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

[29: Ambapàñihàriyaü] 
 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavato kàlaü àrocesi: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattan.û-ti 

 

ßGaccha tvaü Kassapa àyàmahan.û-ti Uruvelakassapaü jañilaü uyyojetvà, yàya Jambuyà 

Jambudãpo paÿÿàyati tassà avidåre Ambo264 tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, 

agyàgàre nisãdi.  

 

Addasà kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavantaü agyàgàre nisinnaü, disvàna Bhagavantaü 

etad-avoca: ßKatamena tvaü Mahàsamaõa maggena àgato, ahaü tayà pañhamataraü pakkanto, 

so tvaü pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno.û ti 

 

ßIdhàhaü Kassapa taü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo paÿÿàyati tassà avidåre Ambo tato 

phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno. 

 

Idaü kho Kassapa Ambaphalaü, vaõõasampannaü gandhasampannaü rasasampannaü, sace 

àkaïkhasi paribhuÿjà.û ti 

 

ßAlaü Mahàsamaõa tvaü yevetaü àharasi, tvaü yevetaü paribhuÿjà.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma maü pañhamataraü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo 

paÿÿàyati tassà avidåre Ambo tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà agyàgàre 

nisãdissati, na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

                                            
261 ChS: tvaüyeva taü. 
262 PTS, ChS: aharasi; Horner translates: you alone are worthy of it, you alone take it. 
263 PTS, ChS: paribhuÿjàhã ti, alternate form of the imperative. 
264PTS, Thai, ChS abbreviate: tassà avidåre ambo ... tassà avidåre àmalakã... tassà avidåre 

harãtakã ... Tàvatiüsaü gantvà...; BJT: tassà avidåre ambo ... tassà avidåre àmalakã... tassà 

avidåre harãtakã ... tassà avidåre ... Tàvatiüsaü gantvà... presumably by mistake. 
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[30: âmalakipàñihàriyaü] 
 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavato kàlaü àrocesi: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattan.û-ti 

 

ßGaccha tvaü Kassapa àyàmahan.û-ti Uruvelakassapaü jañilaü uyyojetvà, yàya Jambuyà 

Jambudãpo paÿÿàyati tassà avidåre âmalakã tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, 

agyàgàre nisãdi.  

 

Addasà kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavantaü agyàgàre nisinnaü, disvàna Bhagavantaü 

etad-avoca: ßKatamena tvaü Mahàsamaõa maggena àgato, ahaü tayà pañhamataraü pakkanto, 

so tvaü pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno.û ti 

 

ßIdhàhaü Kassapa taü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo paÿÿàyati tassà avidåre âmalakã 

tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno. 

 

Idaü kho Kassapa âmalakiphalaü, vaõõasampannaü gandhasampannaü rasasampannaü, sace 

àkaïkhasi paribhuÿjà.û ti  

 

ßAlaü Mahàsamaõa tvaü yevetaü àharasi, tvaü yevetaü paribhuÿjà.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma maü pañhamataraü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo 

paÿÿàyati tassà avidåre âmalakã tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà agyàgàre 

nisãdissati, na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

[31: Harãtakipàñihàriyaü] 
 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavato kàlaü àrocesi: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattan.û-ti 

 

ßGaccha tvaü Kassapa àyàmahan.û-ti Uruvelakassapaü jañilaü uyyojetvà, yàya Jambuyà 

Jambudãpo paÿÿàyati tassà avidåre Harãtakã tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, 

agyàgàre nisãdi.  

 

Addasà kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavantaü agyàgàre nisinnaü, disvàna Bhagavantaü 

etad-avoca: ßKatamena tvaü Mahàsamaõa maggena àgato, ahaü tayà pañhamataraü pakkanto, 

so tvaü pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno.û ti 

 

ßIdhàhaü Kassapa taü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo paÿÿàyati tassà avidåre Harãtakã 

tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno. Idaü kho Kassapa 

Harãtakiphalaü, vaõõasampannaü gandhasampannaü rasasampannaü, sace àkaïkhasi 

paribhuÿjà.û ti 

 

ßAlaü Mahàsamaõa tvaü yevetaü àharasi, tvaü yevetaü paribhuÿjà.û ti 
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Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma maü pañhamataraü uyyojetvà, yàya Jambuyà Jambudãpo 

paÿÿàyati tassà avidåre Harãtakã tato phalaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà agyàgàre 

nisãdissati, na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapassa jañilassa bhattaü bhuÿjitvà, tasmiü yeva vanasaõóe 

vihàsi. 

 

[32: Pàricchattakapupphapàñihàriyaü] 
 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo, tassà rattiyà accayena, yena Bhagavà tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà Bhagavato kàlaü àrocesi: ßKàlo Mahàsamaõa niññhitaü bhattan.û-ti 

 

ßGaccha tvaü Kassapa àyàmahan.û-ti Uruvelakassapaü jañilaü uyyojetvà, Tàvatiüsaü gantvà, 

Pàricchattakapupphaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisãdi.  

 

Addasà kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavantaü agyàgàre nisinnaü, disvàna Bhagavantaü 

etad-avoca: ßKatamena tvaü Mahàsamaõa maggena àgato, ahaü tayà pañhamataraü pakkanto, 

so tvaü pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno.û ti 

 

ßIdhàhaü Kassapa taü uyyojetvà, Tàvatiüsaü gantvà Pàricchattakapupphaü gahetvà, 

pañhamataraü àgantvà, agyàgàre nisinno. Idaü kho Kassapa Pàricchattakapupphaü, 

vaõõasampannaü gandhasampannaü,265 sace àkaïkhasi, gaõhà.û ti 

 

ßAlaü Mahàsamaõa tvaü yeva taü àrahasi, tvaü yeva taü gaõhàû ti266 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma maü pañhamataraü uyyojetvà, Tàvatiüsaü gantvà 

Pàricchattakapupphaü gahetvà, pañhamataraü àgantvà agyàgàre nisãdissati, na tveva ca kho 

Arahà yathà ahan.û-ti 

 

[33: Aggipàñihàriyàni] 
 

Tena kho pana samayena te jañilà aggã267 paricaritukàmà na sakkonti kaññhàni phàletuü. Atha 

kho tesaü jañilànaü etad-ahosi: ßNissaüsayaü kho Mahàsamaõassa iddhànubhàvo yathà 

mayaü na sakkoma kaññhàni phàletun.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapaü jañilaü etad-avoca: ßPhàliyantu Kassapa kaññhànã.û ti 

ßPhàliyantu Mahàsamaõà,û ti sakid-eva paÿca kaññhasatàni phàliyiüsu.  

 

                                            
265 BJT: -sampannan-ti, see next note. 
266 BJT, Thai omit the last two lines, and ChS places them in brackets. It seems they are needed 

though to complete the sense and the action. 
267 BJT, ChS: aggiü, singular form throughout, except in the summary of what was done at the 

end of each section where the plural form aggã is used. 
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Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma kaññhàni pi phàliyissanti,268 na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

* * * 

 

Tena kho pana samayena te jañilà aggã paricaritukàmà na sakkonti aggã ujjaletuü.269 Atha kho 

tesaü jañilànaü etad-ahosi: ßNissaüsayaü kho Mahàsamaõassa iddhànubhàvo yathà mayaü na 

sakkoma aggã ujjaletun.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapaü jañilaü etad-avoca: ßUjjaliyantu270 Kassapa aggã.û ti 

ßUjjaliyantu Mahàsamaõà,û ti sakid-eva paÿca aggisatàni ujjaliüsu.  

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma aggã pi ujjaliyissanti,
271

 na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti 

 

* * * 

 

Tena kho pana samayena te jañilà aggã paricaritvà, na sakkonti aggã vijjhàpetuü. Atha kho 

tesaü jañilànaü etad-ahosi: ßNissaüsayaü kho Mahàsamaõassa iddhànubhàvo yathà mayaü na 

sakkoma aggã vijjhàpetun.û-ti 

 

Atha kho Bhagavà Uruvelakassapaü jañilaü etad-avoca: ßVijjhàyantu Kassapa aggã.û ti 

ßVijjhàyantu Mahàsamaõà,û ti sakid-eva paÿca aggisatàni vijjhàyiüsu.  

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma aggã pi vijjhàyissanti,272 na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-ti  

 

[34: Mandàmukhipàñihàriyaü] 
 

Tena kho pana samayena te jañilà, sãtàsu Hemantikàsu rattãsu273 antaraññhakàsu 

himapàtasamaye, najjà Neraÿjaràya,274 ummujjanti pi nimujjanti pi,275 ummujjanimujjam-pi276 

karonti.  

                                            
268 BJT: na phàliyissanti, and similarly throughout, if that were the reading we could translate: 

since (because of him) firewood cannot be chopped ... lit ... put out, etc. 
269 BJT: jaletuü, also below, the two words are derived from the same root and have simialr 

meanings. 
270 BJT: Ujjàlãyantu, same in next line. 
271 BJT: na ujjalãyissanti, with short vowel in the stem here only, since (on his say so) sacred 

fires cannot be light. 
272 BJT: na vijjhàyissanti, since (on his say so) sacred fires cannot be put out. 
273 PTS: rattisu, showing the i/ã alternation found in the locative. 
274 PTS, Thai: Neraÿjaràyaü, alternate form of the locative. 
275 PTS, Thai: nimujjantipi, ummujjantipi. 
276

 ChS: -nimujjanam-pi. 
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Atha kho Bhagavà paÿcamattàni mandàmukhisatàni abhinimmini, yattha te jañilà uttaritvà 

visibbesuü.277 Atha kho tesaü jañilànaü etad-ahosi: ßNissaüsayaü kho Mahàsamaõassa 

iddhànubhàvo yathà-y-imà278 mandàmukhiyo nimmità.û ti 

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma tàva bahå mandàmukhiyo pi abhinimminissati,279 na tveva ca kho 

Arahà yathà ahan.û-ti 

 

[35: Bhåmipàñihàriyaü] 
 

Tena kho pana samayena mahà-akàlamegho pàvassi,280 mahà-udakavàhako saÿjàyi, yasmiü 

padese Bhagavà viharati so padeso udakena otthaño281 hoti.  

 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßYan-nånàhaü samantà udakaü ussàdetvà,282 majjhe 

reõuhatàya283 bhåmiyà caïkameyyan?û ti Atha kho Bhagavà samantà udakaü ussàdetvà, 

majjhe reõuhatàya bhåmiyà caïkami.  

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo: `Mà heva kho Mahàsamaõo udakena vuëho284 ahosã.' ti nàvàya 

sambahulehi jañilehi saddhiü yasmiü padese Bhagavà viharati taü padesaü agamàsi. 

 

Addasà kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavantaü, samantà udakaü ussàdetvà, majjhe 

reõuhatàya bhåmiyà caïkamantaü, disvàna Bhagavantaü etad-avoca: ßIdha nu285 tvaü 

Mahàsamaõà?û ti ßAyam-aham-asmi286 Kassapà,û ti Bhagavà vehàsaü abbhuggantvà, nàvàya 

paccuññhàsi.  

 

Atha kho Uruvelakassapassa jañilassa etad-ahosi: ßMahiddhiko kho Mahàsamaõo 

mahànubhàvo, yatra hi nàma udakaü pi na pavàhissati,287 na tveva ca kho Arahà yathà ahan.û-

ti 

 

                                            
277 BJT: visãvesuü, alternate spelling. 
278 PTS: yathà h' imà; ChS yathayimà. 
279 BJT omits pi, and reads abhinimminissanti, perhaps printer's error as a singular is needed 

here; PTS: yatra hi nàma mahàmandàmukhiyo abhinimminissati; since he can create big coal-

pans for them. 
280 PTS: vassi. 
281 PTS: anuotthaño? Thai: otthato. 
282 PTS, ChS: ussàretvà, and similarly below, two words having (in this context) the same 

meaning. 
283 BJT: reõugatàya, and similarly below, we could perhaps translate this as: in the middle of the 

dust. 
284 ChS: våëho, showing the u/å alternation. 
285 BJT: Idan-nu, is that you? 
286 PTS: ayam ah' asmi, showing elision of the end syllable; Thai: àmahamasmi, yes, it is I. 
287 BJT, Thai: nappavàhissati, showing the close connection of the negative with the following 

word; PTS: pavahissati, possibly a printer's error. 
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[36: Uruvelakassapayogupasampadà] 
 

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: ßCiraü pi kho imassa moghapurisassa evaü bhavissati: 

`Mahiddhiko kho Mahàsamaõo mahànubhàvo, na tveva ca kho Arahà yathà ahan.'-ti 

 

Yan-nånàhaü imaü jañilaü saüvejeyyan?û ti Atha kho Bhagavà Uruvelakassapaü jañilaü 

etad-avoca: ßNeva288 kho tvaü Kassapa Arahà. Na pi289 Arahattamaggaü và samàpanno.290 

Sàpi te pañipadà natthi yàya tvaü Arahà và assasi,291 Arahattamaggaü và samàpanno.û ti  

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo Bhagavato pàdesu sirasà nipatitvà, Bhagavantaü etad-avoca: 

ßLabheyyàmahaü292 Bhante Bhagavato santike pabbajjaü labheyyàmi293 upasampadan.û-ti 

 

ßTvaü khosi Kassapa paÿcannaü jañilasatànaü, nàyako vinàyako aggo pamukho pàmokkho. 

Te pi tàva apalokehi yathà te maÿÿissanti tathà294 karissantã.û ti  

 

Atha kho Uruvelakassapo jañilo yena te jañilà tenupasaïkami, upasaïkamitvà te jañile etad-

avoca: ßIcchàmahaü bho Mahàsamaõe brahmacariyaü carituü, yathà bhavanto maÿÿanti tathà 

karontå.û ti 

 

ßCirapañikà mayaü bho Mahàsamaõe abhippasannà, sace bhavaü Mahàsamaõe brahmacariyaü 

carissati, sabbe va mayaü Mahàsamaõe brahmacariyaü carissàmà.û ti  

 

Atha kho te jañilà, kesamissaü jañàmissaü, khàrikàjamissaü aggihuttamissaü295 udake 

pavàhetvà, yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavato pàdesu sirasà 

nipatitvà, Bhagavantaü etad-avocuü: ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike 

pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

[37: Atirekayogupasampadà] 
 

Addasà kho Nadãkassapo jañilo kesamissaü jañàmissaü, khàrikàjamissaü aggihuttamissaü 

udake vuyhamàne, disvànassa etad-ahosi: ßMà heva me bhàtuno upasaggo296 ahosã,û ti Jañile  

                                            
288 ChS adds: ca. 
289 Thai, ChS: nàpi. 
290 ChS: arahattamaggasamàpanno, compound form of the words. 
291 PTS: assa. 
292 BJT, PTS, ChS: labheyyàhaü = labheyyaü ahaü, with ellipsis of the niggahãta, and sandhi 

of the vowels; I prefer to take the reading as = labheyyàmi ahaü, with ellipsis of the end 

vowel, which is more regular. 
293 PTS, ChS: labheyyaü, alternate form of the optative. 
294 ChS adds: te. 
295 ChS: -huta-; and similarly throughout, alternate spelling. 
296

 BJT: upassaggo, altenate spelling. 
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pàhesi: ßGacchatha me bhàtaraü jànàthà,û ti sàmaÿ-ca tãhi jañilasatehi saddhiü297 yenàyasmà 

Uruvelakassapo tenupasaïkami, upasaïkamitvà àyasmantaü Uruvelakassapaü etad-avoca: 

ßIdaü nu kho Kassapa seyyan?û-ti298 

 

ßâmàvuso idaü seyyanû-ti 

 

Atha kho te jañilà, kesamissaü jañàmissaü, khàrikàjamissaü aggihuttamissaü udake 

pavàhetvà, yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavato pàdesu sirasà 

nipatitvà, Bhagavantaü etad-avocuü: ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike 

pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

Addasà kho Gayàkassapo jañilo kesamissaü jañàmissaü khàrikàjamissaü aggihuttamissaü 

udake vuyhamàne, disvànassa etad-ahosi: ßMà heva me bhàtånaü upasaggo ahosã,û ti Jañile 

pàhesi: ßGacchatha me bhàtaro jànàthà,û ti sàmaÿ-ca dvãhi jañilasatehi saddhiü299 yenàyasmà 

Uruvelakassapo tenupasaïkami, upasaïkamitvà àyasmantaü Uruvelakassapaü etad-avoca: 

ßIdaü nu kho Kassapa seyyan?û-ti 

 

ßâmàvuso idaü seyyanû-ti 

 

Atha kho te jañilà, kesamissaü jañàmissaü, khàrikàjamissaü aggihuttamissaü udake 

pavàhetvà, yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavato pàdesu sirasà 

nipatitvà, Bhagavantaü etad-avocuü: ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato santike 

pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

Bhagavato adhiññhànena paÿca kaññhasatàni300 na phàliyiüsu phàliyiüsu, aggã na ujjaliüsu 

ujjaliüsu,301 na vijjhàyiüsu vijjhàyiüsu, paÿca mandàmukhisatàni abhinimmini. Etena nayena 

aóóhuóóhapàñihàriyasahassàni honti. 

 

38: âdittapariyàyaü 
 

Atha kho Bhagavà Uruvelàyaü yathàbhirantaü viharitvà, yena Gayàsãsaü tena càrikaü302 

pakkàmi, mahatà Bhikkhusaïghena saddhiü, bhikkhusahassena sabbeheva puràõajañilehi.  

 

Tatra sudaü Bhagavà Gayàyaü viharati, Gayàsãse saddhiü bhikkhusahassena. Tatra kho 

Bhagavà bhikkhå àmantesi:303 ßSabbaü bhikkhave àdittaü. Kiÿ-ca bhikkhave sabbaü àdittaü?  

                                            
297 BJT omits: saddhiü. 
298 PTS, Thai, ChS: seyyo ti, also below. 
299 Thai omits: saddhiü. 
300 BJT lays out this and the following lines as verse, but I cannot see any metre. 
301 ChS: ujjaliyiüsu ujjaliyiüsu. 
302 BJT, ChS omit: càrikaü. 
303

 The following discourse is also found at SN 4.28. 
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Cakkhuü bhikkhave àdittaü,304 råpà àdittà, cakkhuviÿÿàõaü àdittaü, cakkhusamphasso àditto, 

yam-pidaü305 cakkhusamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và 

adukkhamasukhaü và, tam-pi àdittaü. 

 

Kena àdittaü?306 Ràgagginà dosagginà mohagginà àdittaü. Jàtiyà jaràya maraõena,307 sokehi 

paridevehi dukkhehi domanassehi upàyàsehi àdittan-ti vadàmi.  

 

Sotaü àdittaü, saddà àdittà,308 sotaviÿÿàõaü àdittaü, sotasamphasso àditto, yam-pidaü 

sotasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, 

tam-pi àdittaü. 

 

Kena àdittaü? Ràgagginà dosagginà mohagginà àdittaü. Jàtiyà jaràya maraõena, sokehi 

paridevehi dukkhehi domanassehi upàyàsehi àdittan-ti vadàmi.  

 

Ghànaü àdittaü, gandhà àdittà, ghànaviÿÿàõaü àdittaü, ghànasamphasso àditto, yam-pidaü 

ghànasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, 

tam-pi àdittaü. 

 

Kena àdittaü? Ràgagginà dosagginà mohagginà àdittaü. Jàtiyà jaràya maraõena, sokehi 

paridevehi dukkhehi domanassehi upàyàsehi àdittan-ti vadàmi.  

 

Jivhà àdittà, rasà àdittà, jivhàviÿÿàõaü àdittaü, jivhàsamphasso àditto, yam-pidaü 

jivhàsamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, 

tam-pi àdittaü. 

 

Kena àdittaü? Ràgagginà dosagginà mohagginà àdittaü. Jàtiyà jaràya maraõena, sokehi 

paridevehi dukkhehi domanassehi upàyàsehi àdittan-ti vadàmi.  

 

Kàyo àditto, phoññhabbà àdittà, kàyaviÿÿàõaü àdittaü, kàyasamphasso àditto, yam-pidaü 

kàyasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, 

tam-pi àdittaü. 

 

Kena àdittaü? Ràgagginà dosagginà mohagginà àdittaü. Jàtiyà jaràya maraõena, sokehi 

paridevehi dukkhehi domanassehi upàyàsehi àdittan-ti vadàmi.  

 

Mano àditto, dhammà àdittà, manoviÿÿàõaü àdittaü, manosamphasso àditto, yam-pidaü 

manosamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, 

tam-pi àdittaü. 

 

Kena àdittaü? Ràgagginà dosagginà mohagginà àdittaü. Jàtiyà jaràya maraõena, sokehi 

paridevehi dukkhehi domanassehi upàyàsehi àdittan-ti vadàmi.  

 

                                            
304 ChS: Cakkhu àdittaü; cakkhu is an alternate form of the nominative. 
305 PTS: yad idaü; ChS: yamidaü, and so throughout. 
306 Thai adds a second: àdittaü here, which would require parsing the following sentences 

differently, and would not give a good meaning. Similarly in the repetition below. 
307 Thai: jaràmaraõena, but all the other compounds are parsed and listed seperately. 
308 BJT, PTS, Thai abbreviate: saddà àdittà ...pe... ghànaü [BJT: ghàõaü] àdittaü, gandhà 

àdittà ...pe... jivhà àdittà, rasà àdittà ...pe... kàyo àditto, phoññhabbà àdittà ...pe... mano àditto... 
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Evaü passaü bhikkhave sutavà Ariyasàvako cakkhusmiü pi nibbindati, råpesu pi nibbindati, 

cakkhuviÿÿàõe pi nibbindati, cakkhusamphasse pi nibbindati, yam-pidaü 

cakkhusamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, 

tasmiü pi nibbindati. 

 

Sotasmiü pi nibbindati, saddesu pi nibbindati,309 sotaviÿÿàõe pi nibbindati, sotasamphasse pi 

nibbindati, yam-pidaü sotasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và 

adukkhamasukhaü và, tasmiü pi nibbindati. 

 

Ghànasmiü pi nibbindati, gandhesu pi nibbindati, ghanaviÿÿàõe pi nibbindati, ghanasamphasse 

pi nibbindati, yam-pidaü ghanasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và 

adukkhamasukhaü và, tasmiü pi nibbindati. 

 

Jivhàya pi nibbindati, rasesu pi nibbindati, jivhàviÿÿàõe pi nibbindati, jivhàsamphasse pi 

ibbindati, yam-pidaü jivhàsamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và 

adukkhamasukhaü và, tasmiü pi nibbindati. 

 

Kàyasmiü pi nibbindati, phoññhabbesu pi nibbindati, kàyaviÿÿàõe pi nibbindati, kàyasamphasse 

pi nibbindati, yam-pidaü kàyasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và 

adukkhamasukhaü và, tasmiü pi nibbindati. 

 

Manasmiü pi nibbindati, dhammesu pi nibbindati, manoviÿÿàõe pi nibbindati, manosamphasse 

pi nibbindati, yam-pidaü manosamphassapaccayà uppajjati vedayitaü, sukhaü và dukkhaü và 

adukkhamasukhaü và, tasmiü pi nibbindati, nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, 

vimuttasmiü vimuttam-iti310 ÿàõaü hoti: 

 

`Khãõà jàti 

vusitaü brahmacariyaü 

kataü karaõãyaü 

nàparaü itthattàyà ti pajànàtã' ti. 

 

Imasmiÿ-ca pana veyyàkaraõasmiü bhaÿÿamàne, 

tassa bhikkhusahassassa anupàdàya àsavehi cittàni vimucciüsu. 

 

âdittapariyàyaü311 Niññhitaü 

 

Uruvelapàñihàriyaü 

 

Tatiyabhàõavàraü Niññhitaü 312 

                                            
309 All editions abbreviate: saddesu pi nibbindati ...pe... ghànasmiü [BJT ghàõasmiü] pi 

nibbindati, gandhesu pi nibbindati ...pe... jivhàya pi nibbindati, rasesu pi nibbindati ...pe... 

kàyasmiü pi nibbindati, phoññhabbesu pi nibbindati ...pe... manasmiü pi nibbindati... 
310 PTS: vimutt' amhãti, as before. 
311 ChS: àdittapariyàyasuttaü, which is suitable for the Saüyutta version, but not here. 

 
312

 PTS: tatiyakabhàõavàraü niññhitaü; ChS: tatiyakabhàõavàro niññhito. 
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[IV: Ràjagahe] 
 

39: Bimbisàrasamàgamakathà 
 

Atha kho Bhagavà Gayàsãse yathàbhirantaü viharitvà, yena Ràjagahaü tena càrikaü pakkàmi, 

mahatà Bhikkhusaïghena saddhiü, bhikkhusahassena sabbeheva puràõajañilehi.  

 

Atha kho Bhagavà, anupubbena càrikaü caramàno, yena Ràjagahaü tad-avasari. Tatra sudaü 

Bhagavà Ràjagahe viharati, Laññhivane313 Suppatiññhe314 Cetiye. 

 

Assosi kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro: ßSamaõo khalu bho Gotamo Sakyaputto 

Sakyakulà pabbajito, Ràjagahaü anuppatto Ràjagahe viharati, Laññhivane Suppatiññhe Cetiye. 

Taü kho pana Bhagavantaü Gotamaü evaü kalyàõo kittisaddo abbhuggato: 

 

`Iti pi so Bhagavà Arahaü Sammàsambuddho, vijjàcaraõasampanno Sugato lokavidå, 

anuttaro purisadammasàrathã,315 Satthà devamanussànaü Buddho Bhagavà.'316 

 

So imaü lokaü sadevakaü Samàrakaü Sabrahmakaü, sassamaõabràhmaõiü pajaü 

sadevamanussaü, sayaü abhiÿÿà sacchikatvà pavedeti. So Dhammaü deseti àdikalyàõaü, 

majjhekalyàõaü pariyosànakalyàõaü; sàtthaü sabyaÿjanaü; kevalaparipuõõaü parisuddhaü 

brahmacariyaü pakàseti. Sàdhu kho pana tathàråpànaü Arahataü dassanaü hotã.û ti  

 

Atha kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro, dvàdasanahutehi Màgadhikehi 

bràhmaõagahapatikehi parivuto yena Bhagavà tenupasaïkami, upasaïkamitvà Bhagavantaü 

abhivàdetvà, ekam-antaü nisãdi. 

 

Te pi kho dvàdasanahutà Màgadhikà bràhmaõagahapatikà, appekacce Bhagavantaü 

abhivàdetvà, ekam-antaü nisãdiüsu. Appekacce Bhagavatà saddhiü sammodiüsu, 

sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà, ekam-antaü nisãdiüsu. Appekacce yena Bhagavà 

tenaÿjaliü paõàmetvà, ekam-antaü nisãdiüsu. Appekacce Bhagavato nàmagottaü sàvetvà, 

ekam-antaü nisãdiüsu. Appekacce tuõhãbhåtà ekam-antaü nisãdiüsu. 

 

Atha kho tesaü dvàdasanahutànaü Màgadhikànaü bràhmaõagahapatikànaü etad-ahosi: ßKiü 

nu kho Mahàsamaõo Uruvelakassape brahmacariyaü carati, udàhu Uruvelakassapo 

Mahàsamaõe brahmacariyaü caratã?û ti 

 

Atha kho Bhagavà tesaü dvàdasanahutànaü Màgadhikànaü bràhmaõagahapatikànaü cetasà 

cetoparivitakkam-aÿÿàya, àyasmantaü Uruvelakassapaü gàthàya ajjhabhàsi: 

 

ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ   Tuññhubha
317

 

ßKim-eva disvà Uruvelavàsã,318 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

Pahàsi aggiü kisako vadàno? 

                                            
313 PTS, Thai: Laññhivanuyyane, and similarly throughout, in the Palmyra Wood Garden. 
314 PTS: Supatiññhe, and similarly throughout, but gemination is to be expected. 
315 ChS: -sàrathi. 
316 Thai adds: ti, which is unwarranted as the speech hasn't ended. 
317 Tuññhubha throughout except for one line in Jagatã. 
318

 Thai: Uruvelavàsi. 
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ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Pucchàmi taü Kassapa etam-atthaü, 
ÛÜÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

Kathaü pahãnaü tava aggihuttan?û-ti319 

 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ßRåpe ca sadde ca atho rase ca, 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Kàmitthiyo càbhivadanti yaÿÿà. 
ÜÜÛÜÐÛ,ÛÛÐÜÛÜÜ 

`Etaü malan'-ti upadhãsu ÿatvà, 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÜÐÜÛÜÜ 

Tasmà na yiññhe na hutte320 araÿjin.û-ti321 

 

ÜÛÛÜÛÐÜ,ÛÛÐÜÛÜÛÜ   Jagatã
322

 

ßEttha ca323 te mano na ramittha Kassapà,û ti Bhagavà,324 
ÜÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

ßRåpesu saddesu atho rasesu, 
ÛÛÜÜÛ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Atha kocarahi325 devamanussaloke, 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Rato mano Kassapa bråhi metan.û-ti326 

 
ÜÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ßDisvà padaü santam-anåpadhãkaü, 
ÛÜÛÜ,ÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

Akiÿcanaü kàmabhave asattaü, 
ÛÜÛÜÐÜÛ,ÛÐÜÛÜÜ 

Anaÿÿathàbhàvim-anaÿÿaneyyaü, 
ÜÜÛÜÐÜ,ÛÜÐÜÛÜÜ 

Tasmà na yiññhe na hutte araÿjin.û-ti 

 

Atha kho àyasmà Uruvelakassapo uññhàyàsanà, ekaüsaü uttaràsaïgaü karitvà, Bhagavato 

pàdesu sirasà nipatitvà, Bhagavantaü etad-avoca: ßSatthà me Bhante Bhagavà sàvakoham-

asmi, Satthà me Bhante Bhagavà sàvakoham-asmã.û ti 

 

Atha kho tesaü dvàdasanahutànaü Màgadhikànaü bràhmaõagahapatikànaü etad-ahosi: 

ßUruvelakassapo Mahàsamaõe brahmacariyaü caratã.û ti 

 

                                            
319 ChS: -hutta-, but elsewhere -huta-, the reduplication is needed for the cadence. 
320 PTS, Thai write: hute here and below to avoid the long 7th syllable, but that variation is 

acceptable to the prosody, elsewhere the dental is reduplicated in these texts. 
321 Thai omits: ti, but it is needed to mark the end of the quote. 
322 The opening is very poor here, with no easy way to repair the metre. 
323 ChS: va. 
324 BJT places Kassapà ti Bhagavà in brackets, but that would spoil the metre. PTS adds: avoca; 

ChS places ti bhagavà in brackets. 
325 BJT: kho carahi. Even after taking the 1st syllable as resolved, and the 3rd vowel in 

kocarahi as epenthetic the opening is still incorrect; if we read kocarahã, it would be 

somewhat better. 
326

 Thai omits: ti. 
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Atha kho Bhagavà tesaü dvàdasanahutànaü Màgadhikànaü bràhmaõagahapatikànaü cetasà 

cetoparivitakkam-aÿÿàya, anupubbikathaü kathesi, seyyathãdaü: dànakathaü sãlakathaü 

saggakathaü, kàmànaü àdãnavaü okàraü saïkilesaü, nekkhamme327 ànisaüsaü pakàsesi. 

 

Yadà te Bhagavà aÿÿàsi kallacitte muducitte, vinãvaraõacitte udaggacitte pasannacitte, atha yà 

Buddhànaü sàmukkaüsikà Dhammadesanà taü pakàsesi: Dukkhaü Samudayaü Nirodhaü 

Maggaü. 

 

Seyyathà pi nàma suddhaü vatthaü apagatakàëakaü sammad-eva rajanaü pañiggaõheyya, 

evam-eva ekàdasanahutànaü Màgadhikànaü bràhmaõagahapatikànaü, 

Bimbisàrappamukkhànaü328 tasmiü yeva àsane, virajaü vãtamalaü Dhammacakkhuü 

udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 

ekanahutaü upàsakattaü pañivedesi. 

 

Atha kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro, diññhadhammo pattadhammo, viditadhammo 

pariyogàëhadhammo tiõõavicikiccho vigatakathaükatho, vesàrajjappatto aparappaccayo 

Satthusàsane Bhagavantaü etad-avoca: ßPubbe me Bhante kumàrassa sato paÿca assàsakà 

ahesuü te me etarahi samiddhà. 

 

Pubbe me Bhante kumàrassa sato etad-ahosi: `Aho vata maü rajje abhisiÿceyyun' ti - ayaü kho 

me Bhante pañhamo assàsako ahosi, so me etarahi samiddho. 

 

`Tassa ca me vijitaü Arahaü Sammàsambuddho okkameyyà' ti - ayaü kho me Bhante dutiyo 

assàsako ahosi, so me etarahi samiddho. 

 

`Taÿ-càhaü Bhagavantaü payirupàseyyan'-ti - ayaü kho me Bhante tatiyo assàsako ahosi, so 

me etarahi samiddho. 

 

`So ca me Bhagavà dhammaü deseyyà' ti - ayaü kho me Bhante catuttho assàsako ahosi, so 

me etarahi samiddho. 

 

`Tassa càhaü Bhagavato Dhammaü àjàneyyan'-ti - ayaü kho me Bhante paÿcamo assàsako 

ahosi, so me etarahi samiddho.  

 

Pubbe me Bhante kumàrassa sato ime paÿca assàsakà ahesuü te me etarahi samiddhà. 

Abhikkantaü Bhante! Abhikkantaü Bhante! Seyyathà pi Bhante nikkujjitaü và ukkujjeyya, 

pañicchannaü và vivareyya, måëhassa và maggaü àcikkheyya, andhakàre và telappajjotaü 

dhàreyya: `cakkhumanto råpàni dakkhintã,' ti evam-evaü329 Bhagavatà anekapariyàyena 

Dhammo pakàsito.  

 

Esàhaü Bhante Bhagavantaü saraõaü gacchàmi, Dhammaÿ-ca Bhikkhusaïghaÿ-ca. Upàsakaü 

maü330 Bhagavà dhàretu ajjatagge pàõupetaü saraõaü gataü.331 

                                            
327 BJT adds: ca here but not elsewhere. 
328 BJT, PTS: -p-, but gemination is to be expected. 
329 PTS: evam eva. 
330 BJT adds: bhante. 
331

 PTS adds: 'ti, but the speech hasn't finished. 
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Adhivàsetu ca332 me bhante Bhagavà, svàtanàya bhattaü saddhiü Bhikkhusaïghenà.û ti 

Adhivàsesi Bhagavà tuõhãbhàvena.333 Atha kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro Bhagavato 

adhivàsanaü viditvà, uññhàyàsanà, Bhagavantaü abhivàdetvà, padakkhiõaü katvà, pakkàmi. 

 

[40: Veëuvanadànaü] 
 

Atha kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro, tassà rattiyà accayena, paõãtaü khàdanãyaü 

bhojanãyaü pañiyàdàpetvà, Bhagavato kàlaü àrocàpesi: ßKàlo bhante niññhitaü bhattan.û-ti  

 

Atha kho Bhagavà, pubbaõhasamayaü nivàsetvà, pattacãvaram-àdàya, Ràjagahaü pàvisi, 

mahatà Bhikkhusaïghena saddhiü, bhikkhusahassena sabbeheva puràõajañilehi. 

 

Tena kho pana samayena Sakko Devànam-indo, màõavakavaõõaü abhinimminitvà, 

Buddhappamukhassa Bhikkhusaïghassa334 purato purato gacchati imà gàthàyo gàyamàno: 

 
ÜÜÐÜÜÐÛÛÛÐÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛ[ÜÛÜÜ]ÜÛÐÜÜÐÜ   Ariyà 

Danto dantehi saha puràõajañilehi Vippamutto Vippamuttehi,335 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜ,ÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

Siïgãnikkhasuvaõõo336 Ràjagahaü pàvisã337 Bhagavà. 

 
ÜÜÐÜÜÐÛÛÛÐÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛ[ÜÛÜÜ]ÜÛÐÜÜÐÜ 

Mutto muttehi saha puràõajañilehi vippamutto vippamuttehi, 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜ,ÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

Siïgãnikkhasuvaõõo Ràjagahaü pàvisã Bhagavà. 

 
ÜÜÐÜÜÐÛÛÛÐÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛ[ÜÛÜÜ]ÜÛÐÜÜÐÜ 

Tiõõo tiõõehi saha puràõajañilehi vippamutto vippamuttehi 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜ,ÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

Siïgãnikkhasuvaõõo Ràjagahaü pàvisã Bhagavà. 

 
ÜÜÐÜÜÐÛÛÛÐÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛ[ÜÛÜÜ]ÜÛÐÜÜÐÜ 

Santo santehi saha puràõajañilehi vippamutto vippamuttehi,338 
ÜÜÐÜÛÛÐÜÜ,ÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

Siïgãnikkhasuvaõõo Ràjagahaü pàvisã Bhagavà. 

 

                                            
332 Thai omits: ca. 
333 PTS: tuõhi-. 
334 BJT: saïghassa, omits Bhikkhu-. 
335 The metre of these verses is incorrect in the posterior part of the first line. If we read Danto 

dantehã saha puràõajañilehi Vippamuttehi (and similarly throughout) it would scan as 

ÜÜÐÜÜÐÜÛÛÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ which would give a perfect Ariyà verse. The 

translation it seems to me would be better too: The Tamed One with the Tamed, with the 

Liberated former yogis. 
336 BJT, ChS: -savaõõo, beautiful. 
337 BJT, Thai, ChS: pàvisi, which spoils the metre, same below. 
338

 BJT, PTS omit this line and the next. 
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ÛÛÜÐÜÛÐÛÛÜÐÐÛÛÜÐÛÛÜÐÛÛÛÐÛÜÐÜ 

Dasavàso Dasabalo Dasadhammavidå Dasabhi cupeto,339 
ÜÛÛÐÛÛÛÛÐÜÜ,ÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

So dasasataparivàro Ràjagahaü pàvisã Bhagavà.û ti 

 

Manussà Sakkaü Devànam-indaü passitvà evam-àhaüsu: ßAbhiråpo vatàyaü màõavako 

dassanãyo vatàyaü màõavako, pàsàdiko vatàyaü màõavako, kassa nu kho ayaü màõavako?û ti 

 

Evaü vutte Sakko Devànam-indo te manusse gàthàya ajjhabhàsi: 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßYo dhãro sabbadhã340 danto suddho341 appañipuggalo, 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

Arahaü Sugato - loke tassàhaü paricàrako.û ti 

 

Atha kho Bhagavà yena Raÿÿo Màgadhassa Seniyassa Bimbisàrassa nivesanaü tenupasaïkami, 

upasaïkamitvà paÿÿatte àsane nisãdi, saddhiü Bhikkhusaïghena.  

 

Atha kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro, Buddhappamukhaü Bhikkhusaïghaü paõãtena 

khàdanãyena bhojanãyena sahatthà santappetvà sampavàretvà, Bhagavantaü bhuttàviü 

onãtapattapàõiü, ekam-antaü nisãdi.  

 

Ekam-antaü nisinnassa kho Raÿÿo Màgadhassa Seniyassa Bimbisàrassa etad-ahosi: ßKattha nu 

kho Bhagavà vihareyya yaü assa gàmato neva atidåre na accàsanne,342 

gamanàgamanasampannaü, atthikànaü343 manussànaü abhikkamanãyaü, divà appakiõõaü344 

rattiü appasaddaü appanigghosaü, vijanavàtaü manussaràhaseyyakaü pañisallànasàruppan?û 

ti 

 

Atha kho Raÿÿo Màgadhassa Seniyassa Bimbisàrassa etad-ahosi: ßIdaü kho amhàkaü 

Veëuvanaü uyyànaü gàmato neva atidåre na accàsanne, gamanàgamanasampannaü 

atthikànaü manussànaü abhikkamanãyaü, divà appakiõõaü rattiü appasaddaü 

appanigghosaü, vijanavàtaü manussaràhaseyyakaü pañisallànasàruppaü. Yan-nånàhaü 

Veëuvanaü uyyànaü Buddhappamukhassa Bhikkhusaïghassa dadeyyan?û ti 

 

Atha kho Ràjà Màgadho Seniyo Bimbisàro sovaõõamayaü bhiïkàraü345 gahetvà, Bhagavato 

onojesi:346 ßEtàhaü Bhante Veëuvanaü uyyànaü, Buddhappamukhassa Bhikkhusaïghassa347 

dammã?û ti  

 

                                            
339 We could read: Dasavàso pi Dasabalo Dasadhammavidå Dasabhã cåpeto, to correct the 

metre. 
340 Thai, ChS: sabbadhi, which would give savipulà. 
341 PTS: buddho. 
342 BJT: accàsanna, possibly a printer's error. 
343 BJT, ChS: atthikànaü atthikànaü, the duplication would give the meaning very 

approachable. 
344 PTS, ChS: appàkiõõaü, here and elsewhere; PED analyses appa + kiõõaü. 
345 Thai: bhiïgàraü, both forms occur in the texts. 
346 Thai, ChS: oõojesi, showing the n/õ alternation. 
347

 BJT: saïghassa, omits Bhikkhu-. 
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Pañiggahesi Bhagavà àràmaü. Atha kho Bhagavà Ràjànaü Màgadhaü Seniyaü Bimbisàraü 

Dhammiyà kathàya sandassetvà samàdapetvà samuttejetvà sampahaüsetvà, uññhàyàsanà 

pakkàmi.  

 

Atha kho Bhagavà etasmiü nidàne,348 Dhammiü kathaü349 katvà bhikkhå àmantesi: 

ßAnujànàmi bhikkhave àràman.û-ti 

 

41: Sàriputta-Moggallànapabbajjàkathà  
 

Tena kho pana samayena Saÿjayo350 paribbàjako Ràjagahe pañivasati mahatiyà 

paribbàjakaparisàya saddhiü, aóóhateyyehi paribbàjakasatehi. 

 

Tena kho pana samayena Sàriputta-Moggallànà351 Saÿjaye paribbàjake brahmacariyaü caranti, 

tehi katikà katà hoti: ßYo pañhamaü Amataü adhigacchati, so itarassa352 àrocetå.û ti  

 

Atha kho àyasmà Assaji, pubbaõhasamayaü nivàsetvà, pattacãvaram-àdàya Ràjagahaü piõóàya 

pàvisi, pàsàdikena abhikkantena pañikkantena, àlokitena vilokitena, sammiÿjitena pasàritena, 

okkhittacakkhu iriyàpathasampanno. 

 

Addasà kho Sàriputto paribbàjako àyasmantaü Assajiü Ràjagahe piõóàya carantaü, 

pàsàdikena abhikkantena pañikkantena, àlokitena vilokitena, sammiÿjitena pasàritena, 

okkhittacakkhuü iriyàpathasampannaü, disvànassa etad-ahosi: ßYe vata loke Arahanto và 

Arahattamaggaü và samàpannà ayaü tesaü bhikkhu353 aÿÿataro.  

 

Yan-nånàhaü imaü bhikkhuü upasaïkamitvà puccheyyaü: `Kaüsi tvaü àvuso uddissa 

pabbajito, ko và te Satthà, kassa và tvaü Dhammaü rocesã?' û ti 

 

Atha kho Sàriputtassa paribbàjakassa etad-ahosi: ßAkàlo kho imaü bhikkhuü pucchituü, 

antaragharaü paviññho piõóàya carati. Yan-nånàhaü imaü bhikkhuü piññhito piññhito 

anubandheyyaü atthikehi upaÿÿàtaü maggan?û ti 

 

Atha kho àyasmà Assaji, Ràjagahe piõóàya caritvà, piõóapàtaü àdàya pañikkami. Atha kho 

Sàriputto354 paribbàjako yenàyasmà Assaji tenupasaïkami, upasaïkamitvà àyasmatà Assajinà 

saddhiü sammodi, sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà, ekam-antaü aññhàsi.  

 

Ekam-antaü ñhito kho Sàriputto paribbàjako àyasmantaü Assajiü etad-avoca: ßVippasannàni 

kho te àvuso indriyàni, parisuddho chavivaõõo pariyodàto, kaüsi tvaü àvuso uddissa 

pabbajito, ko và te Satthà, kassa và tvaü Dhammaü rocesã?û ti 

 

                                            
348 ChS adds: etasmiü pakaraõe, this as the reason. 
349 PTS: Dhammikathaü, compound form of the words, here and elsewhere. 
350 ChS: saÿcayo, and similarly throughout. 
351 Thai: Sàrãputt-, Thai always writes the name with a second long vowel like this. Sàriputta's 

mother's name was Råpasàrã, and his name means Sàrã's son, the long vowel is lost in 

composition. 
352 PTS omits: itarassa. 
353 PTS: ayaü tesaü bhikkhånaü; this is one of those monks. 
354

 ChS adds: pi. 
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ßAtthàvuso Mahàsamaõo Sakyaputto Sakyakulà pabbajito, tàhaü Bhagavantaü uddissa 

pabbajito, so ca me Bhagavà Satthà, tassa càhaü Bhagavato355 Dhammaü rocemã.û ti 

 

ßKiüvàdã panàyasmato Satthà kim-akkhàyã?û ti 

 

ßAhaü kho àvuso navo acirapabbajito, adhunàgato imaü Dhammavinayaü, na tàhaü sakkomi 

vitthàrena Dhammaü desetuü, api ca te saïkhittena atthaü vakkhàmã.û ti 

 

Atha kho Sàriputto paribbàjako àyasmantaü Assajiü etad-avoca: ßHotu àvuso,356 

 

ÜÜ[Ü]ÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÐÛÜÛÜ   mavipulà
357

 

Appaü và bahuü và bhàsassu atthaü yeva me bråhi, 
ÜÜÜÛÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Attheneva me attho, kiü kàhasi byaÿjanaü bahun?û-ti 

 

Atha kho àyasmà Assaji Sàriputtassa paribbàjakassa imaü Dhammapariyàyaü abhàsi: 

 
ÜÜÐÜÜÐÜÛÛÐÜ,ÜÐ[Ü]ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ   Ariyà 

ßYe dhammà hetuppabhavà tesaü hetuü Tathàgato àha,358  
ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

Tesaÿ-ca yo nirodho - evaüvàdã Mahàsamaõo.û ti 

 

Atha kho Sàriputtassa paribbàjakassa, imaü Dhammapariyàyaü sutvà, virajaü vãtamalaü 

Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛ,ÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ   Ariyà 

ßEseva DhammÖ yadi tàvad-eva paccavyathà359 Padam-Asokaü, 
ÛÜÐÜÜÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÛÜÐÛÐÛÛÜÐÜ 

adiññhaü abbhatãtaü bahukehi kappanahutehã.û ti360 

 

Atha kho Sàriputto paribbàjako yena Moggallàno paribbàjako tenupasaïkami. Addasà kho 

Moggallàno paribbàjako Sàriputtaü paribbàjakaü dårato va àgacchantaü, disvàna Sàriputtaü 

paribbàjakaü etad-avoca: ßVippasannàni kho te àvuso indriyàni, parisuddho chavivaõõo 

pariyodàto, kacci nu tvaü àvuso Amatam-adhigato?û ti 

 

                                            
355 Thai: bhagavà, maybe a printer's error. 
356 Thai omits this line, and in PTS it is missing in the repetition below. 
357 We should exclude và in the prior line and in the posterior read br›hi. A better reading 

would be: Appaü bahuü và bhàsassu atthaü yeva pÏbråhi me, which scans: 

ÜÜÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ. 
358 Thai places àha in brackets. We need to read te to correct the metre, though all versions of 

this verse that I have seen have the equivalent of tesaü. The verse appears in Mahàvastu as: 

Ye dharmà hetuprabhavà hetuü teùàü Tathàgataþ hyavadat teùàü ca yo nirodha evaü vàdã 

Mahàèramaõaþ, which is again hypermetric in the first line, which suggests that it may have 

been hypermetric in the original. 
359 ChS: paccabyattha. 
360

 We need to read addiññham-abbhatãtaü bahukehã to correct the metre. 



IV. Ràjagahe 

64 

ßâmàvuso361 Amatam-adhigato.û ti 

 

ßYathà kathaü pana tvaü àvuso Amatam-adhigato?û ti ßIdhàhaü àvuso addasaü Assajiü 

bhikkhuü Ràjagahe piõóàya carantaü, pàsàdikena abhikkantena pañikkantena, àlokitena 

vilokitena, sammiÿjitena pasàritena, okkhittacakkhuü iriyàpathasampannaü, disvàna me etad-

ahosi: `Ye vata loke Arahanto và Arahattamaggaü và samàpannà ayaü tesaü bhikkhu362 

aÿÿataro.'  

 

Yan-nånàhaü imaü bhikkhuü upasaïkamitvà puccheyyaü: ßKaüsi tvaü àvuso uddissa 

pabbajito, ko và te Satthà, kassa và tvaü Dhammaü rocesã?û ti Tassa mayhaü àvuso etad-

ahosi: ßAkàlo kho imaü bhikkhuü pucchituü, antaragharaü paviññho piõóàya carati. 

 

Yan-nånàhaü imaü bhikkhuü piññhito piññhito anubandheyyaü atthikehi upaÿÿàtaü 

maggan?û-ti Atha kho àvuso Assaji bhikkhu
363

 Ràjagahe piõóàya caritvà, piõóapàtaü àdàya 

pañikkami. Atha khvàhaü àvuso yena Assaji bhikkhu tenupasaïkami, upasaïkamitvà Assajinà 

bhikkhunà saddhiü sammodiü, sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà ekam-antaü 

aññhàsiü.  

 

Ekam-antaü ñhito kho ahaü àvuso Assajiü bhikkhuü etad-avocaü: ßVippasannàni kho te 

àvuso indriyàni, parisuddho chavivaõõo pariyodàto, kaüsi tvaü àvuso uddissa pabbajito, ko và 

te Satthà, kassa và tvaü Dhammaü rocesã?û ti 

 

ßAtthàvuso Mahàsamaõo Sakyaputto Sakyakulà pabbajito, tàhaü Bhagavantaü uddissa 

pabbajito, so ca me Bhagavà Satthà, tassa càhaü Bhagavato Dhammaü rocemã.û ti 

 

ßKiüvàdã panàyasmato Satthà kim-akkhàyã?û ti ßAhaü kho àvuso navo acirapabbajito, 

adhunàgato imaü Dhammavinayaü, na tàhaü sakkomi vitthàrena Dhammaü desetuü, api ca 

te saïkhittena atthaü vakkhàmã.û ti 

 

Atha khvàhaü àvuso Assajiü bhikkhuü etad-avoca: ßHotu àvuso,364 

 
ÜÜ[Ü]ÛÜÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÜÜÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Appaü và bahuü và bhàsassu atthaü yeva me br›hi, 
ÜÜÜÛÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Attheneva me attho kiü kàhasi byaÿjanaü bahun?û-ti 

 

Atha kho àvuso Assaji bhikkhu imaü Dhammapariyàyaü abhàsi: 

 
ÜÜÐÜÜÐÜÛÛÐÜ,ÜÐ[Ü]ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ   Ariyà 

ßYe dhammà hetuppabhavà tesaü hetuü Tathàgato àha,
 
 

ÜÜÐÛÜÛÐÜÜ,ÐÜÜÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

Tesaÿ-ca yo nirodho - evaüvàdã Mahàsamaõo.û ti 

 

Atha kho Moggallànassa paribbàjakassa imaü Dhammapariyàyaü sutvà, virajaü vãtamalaü 

Dhammacakkhuü udapàdi: 

 

                                            
361 Thai: àma àvuso, parsed form of the words. 
362 PTS: bhikkhånaü, (this monk is one) of those monks. 
363 PTS: bhikku, printer's error. 
364

 BJT, PTS, Thai omit this sentence, but it seems it is needed. 
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ßYaü kiÿci samudayadhammaü, 

sabban-taü nirodhadhamman.û-ti 

 
ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÛ,ÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ   Ariyà 

ßEseva DhammÖ yadi tàvad-eva paccavyathà Padam-Asokaü, 
ÛÜÐÜÜÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÛÜÐÛÐÛÛÜÐÜ 

adiññhaü abbhatãtaü bahukehi kappanahutehã.û ti 

 

Atha kho Moggallàno paribbàjako Sàriputtaü paribbàjakaü etad-avoca: ßGacchàma mayaü 

àvuso Bhagavato santike, so no Bhagavà Satthà.û ti 

 

ßImàni kho àvuso aóóhateyyàni paribbàjakasatàni, amhe nissàya amhe sampassantà idha 

viharanti, te pi tàva apalokema365 yathà te maÿÿissanti tathà366 karissantã.û ti 

 

Atha kho Sàriputta-Moggallànà yena te paribbàjakà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà te 

paribbàjake etad-avocuü: ßGacchàma mayaü àvuso Bhagavato santike, so no Bhagavà Satthà.û 

ti 

 

ßMayaü àyasmante nissàya àyasmante sampassantà idha viharàma, sace àyasmantà 

Mahàsamaõe brahmacariyaü carissanti sabbe va mayaü Mahàsamaõe brahmacariyaü 

carissàmà.û ti 

 

Atha kho Sàriputta-Moggallànà yena Saÿjayo paribbàjako tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà 

Saÿjayaü paribbàjakaü etad-avocuü: ßGacchàma mayaü àvuso Bhagavato santike, so no 

Bhagavà Satthà.û ti 

 

ßAlaü àvuso mà gamittha367 sabbe va tayo imaü gaõaü pariharissàmà.û ti 

 

Dutiyam-pi kho368 Sàriputta-Moggallànà Saÿjayaü paribbàjakaü etad-avocuü: ßGacchàma 

mayaü àvuso Bhagavato santike, so no Bhagavà Satthà.û ti 

 

ßAlaü àvuso mà gamittha sabbe va tayo imaü gaõaü pariharissàmà.û ti 

 

Tatiyam-pi kho Sàriputta-Moggallànà Saÿjayaü paribbàjakaü etad-avocuü: ßGacchàma 

mayaü àvuso Bhagavato santike, so no Bhagavà Satthà.û ti 

 

ßAlaü àvuso mà gamittha sabbe va tayo imaü gaõaü pariharissàmà.û ti 

 

Atha kho Sàriputta-Moggallànà tàni aóóhateyyàni paribbàjakasatàni àdàya yena Veëuvanaü 

tenupasaïkamiüsu. Saÿjayassa pana paribbàjakassa tattheva uõhaü lohitaü mukhato 

uggaÿchi.369 

 

Addasà kho Bhagavà Sàriputta-Moggallàne dårato va àgacchante, disvàna bhikkhå àmantesi: 

ßEte bhikkhave dve sahàyà àgacchanti, Kolito Upatisso ca etaü me Sàvakayugaü bhavissati 

Aggaü bhaddayugan.û ti 

                                            
365 PTS: apalokàma, but the verb is apaloketi. 
366 ChS adds: te. 
367 PTS, ChS: agamittha, which would mean: (don't) come. 
368 All editions abbreviate: dutiyam-pi kho...pe... tatiyam pi kho... 
369 PTS, Thai: uggacchi, alternate spelling, showing the ÿch/cch alternation that is found in the 

texts. 
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ÜÜÐÜÜÐÛÛÛÛÐÐÛÜÛÐÜÛÛÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ   Ariyà 

Gambhãre ÿàõavisayÕ anuttare upadhisaïkhayÕ vimutte 
ÜÜÐÜÜÐÜÛÛÐÜ,ÛÛÐÛÐÜÜÐÜÜÐÜ 

Anuppatte370 Veëuvanaü atha nÕ Satthà byàkàsi: 

 
ÜÜÐÜÛÐÜÜÐÐÜÜÐÛÜÐÛÛÛÛÐÜÜÐÜ 

ßEte dve sahàyà371 àyanti, KolitÖ Upatisso ca,372 
ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÛÜÐÜÐÜÛÛÐÜ 

Etaü mÕ Sàvakayugaü bhavissati Aggaü bhaddayugan.û-ti373 

 

Atha kho Sàriputta-Moggallànà yena Bhagavà tenupasaïkamiüsu, upasaïkamitvà Bhagavato 

pàdesu sirasà nipatitvà, Bhagavantaü etad-avocuü: ßLabheyyàma mayaü Bhante Bhagavato 

santike pabbajjaü, labheyyàma upasampadan.û-ti 

 

ßEtha bhikkhavoû ti Bhagavà avoca ßsvàkkhàto Dhammo, caratha brahmacariyaü sammà 

dukkhassa antakiriyàyà.û ti Sà va tesaü àyasmantànaü upasampadà ahosi. 

 

42: Abhiÿÿàtànaü Pabbajjà 
 

Tena kho pana samayena abhiÿÿàtà abhiÿÿàtà Màgadhikà kulaputtà Bhagavati brahmacariyaü 

caranti. Manussà ujjhàyanti khãyanti374 vipàcenti: ßAputtakatàya pañipanno Samaõo Gotamo, 

vedhavyàya pañipanno Samaõo Gotamo, kulupacchedàya375 pañipanno Samaõo Gotamo, idàni 

tena376 jañilasahassaü pabbàjitaü, imàni ca aóóhateyyàni paribbàjakasatàni Saÿjayàni377 

pabbàjitàni, ime ca abhiÿÿàtà abhiÿÿàtà Màgadhikà kulaputtà Samaõe Gotame brahmacariyaü 

carantã,û ti apissu bhikkhå disvà, imàya gàthàya codenti: 

 
ÜÛÜÜÛÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   bhavipulà 

ßâgato kho378 Mahàsamaõo Màgadhànaü Giribbajaü 
ÜÜÜÛÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Sabbe Saÿjaye netvàna,379 kaü su dàni nayissatã?û ti 

 

Assosuü kho bhikkhå tesaü manussànaü ujjhàyantànaü khãyantànaü vipàcentànaü. Atha 

kho te bhikkhå Bhagavato etam-atthaü àrocesuü.380 ßNa bhikkhave so saddo ciraü bhavissati, 

                                            
370 Thai, ChS: appatte, the first syllable is short, but counted as long metrically (pàdantagaru), 

which happens occasionally with the first syllable in the gaõacchandas verses. 
371 PTS, Thai: sahàyakà.  
372

 All editions: àgacchanti, which ruins the metre; BJT records the variant àyanti, which is 

better, but to repair the metre we need to read Ete duve sahàyà àyantã, KolitÖ Upatisso ca, 

ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÛÛÛÐÜÜÐÜ. 
373 To correct the metre we need to read: etaü mÕ Sàvakayugaü bhavissatã Aggabhaddayugan.û 

ti, ÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ. 
374 ChS: khiyyanti, alternate spelling, showing the (short-vowel, double-consonant)/(long-vowel, 

single-consonant) alternation. 
375 BJT: kulåpacchedàya, alternate sandhi formation. 
376 PTS, ChS: anena; different pronoun but with the same meaning. 
377 BJT: Saÿjeyyàni. 
378 This line is hypermetric, it could easily be fixed by dropping kho here. 
379 BJT: Saÿjeyyake netvà, which would give the pathyà cadence. 
380

 ChS inserts ...pe... markers, but it is not clear what would need repeating. 
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sattàham-eva bhavissati, sattàhassa accayena antaradhàyissati. ▀ Tena hi bhikkhave ye tumhe 

imàya gàthàya codenti: 

 
ÜÛÜÜÛÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   bhavipulà 

`âgato kho Mahàsamaõo Màgadhànaü Giribbajaü 
ÜÜÜÛÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Sabbe Saÿjaye netvàna, kaü su dàni nayissatã?' ti 

 

te tumhe imàya gàthàya pañicodetha: 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

`Nayanti ve Mahàvãrà Saddhammena Tathàgatà, 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Dhammena nayamànànaü,381 kà usuyyà382 vijànatan.' û-ti 

 

Tena kho pana samayena manussà bhikkhå disvà imàya gàthàya codenti: 

 
ÜÛÜÜÛÐÜÛÛÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   bhavipulà 

ßâgato kho Mahàsamaõo Màgadhànaü Giribbajaü 
ÜÜÜÛÐÜ,ÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ   mavipulà 

Sabbe Saÿjaye netvàna, kaü su dàni nayissatã?û ti 

 

bhikkhå te manusse imàya gàthàya pañicodenti: 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ   pathyà 

ßNayanti ve Mahàvãrà Saddhammena Tathàgatà, 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ   pathyà 

Dhammena nayamànànaü, kà usuyyà vijànatan?û-ti 
ÛÜÜÜÐÜÛÛÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ   bhavipulà 

ßManussà Dhammena kira samaõà Sakyaputtiyà, 

 

nenti no adhammenà.û ti383 

 

Sattàham-eva so saddo ahosi, sattàhassa accayena antaradhàyi. 

 

Sàriputta-Moggallànapabbajjà Niññhità 

 

Catutthabhàõavàraü Niññhitaü 384 

 

                                            
381 Thai: nãyamànànaü, passive form of the same verb. 
382 BJT, ChS: usåyà, alternate spelling, showing the (short-vowel, double-consonant)/(long-

vowel, single-consonant) alternation. 
383 It may be we should read nayanti no adhammenà ti here, which is a different form of the 

verb, and would then give a Siloka prior line. 
384

 Thai: Catutthabhàõavàraü niññhitaü; ChS: catutthabhàõavàro niññhito. 
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